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AUDIITORI JÄRELDUSOTSUS RAAMATUPIDAMISE 
AASTAARUANDE KOHTA 

 
Decathlon Lietuva UAB aktsionäridele 

 
Arvamus 

Oleme auditeerinud Decathlon Lietuva UAB (edaspidi „ettevõte“) raamatupidamise aastaaruannet, mis sisaldab 
31. detsembri 2022 

bilanssi ja sellel kuupäeval lõppenud aasta kasumiaruannet, rahavoogude aruannet, 
omakapitali muutuste aruannet ning selgitavat kirja, sealhulgas oluliste arvestuspõhimõtete 
kokkuvõtet. 

Meie arvates annavad lisatud aastaaruanne õige ja õiglase ülevaate ettevõtte finantsseisundist seisuga 31. 
detsember 2022 

ning selle finantstegevuse tulemustest ja rahavoogudest sel kuupäeval lõppenud aastal 
kooskõlas Leedu finantsaruandluse standarditega. 

Arvamuse alus 

Viisime oma auditi läbi kooskõlas rahvusvaheliste auditeerimisstandarditega (ISA-d). Meie 
kohustusi nende standardite alusel on üksikasjalikult kirjeldatud siinse aruande peatükis „Audiitori 
vastutus raamatupidamise aastaaruande auditeerimise eest“. Me oleme ettevõttest sõltumatud 
vastavalt Rahvusvahelise Raamatupidamisstandardite Nõukogu poolt välja antud kutseliste 
raamatupidajate eetikakoodeksile (edaspidi „KR eetikakoodeks“) ja Leedu Vabariigi 
finantsaruannete auditeerimise seaduse nõuetele seoses auditeerimisega Leedu Vabariigis. 
Samuti järgime muid Leedu Vabariigi finantsaruannete auditeerimise seadusega ja KR 
eetikakoodeksiga seotud eetikanõudeid. Usume, et meie saadud auditi tõendusmaterjal on 
piisav ja asjakohane, et anda alus meie arvamusele. 

Muu teave 

Muu teave hõlmab ettevõtte aastateates esitatud teavet, kuid ei sisalda finantsaruandeid ja 
meie audiitori järeldusotsust nende kohta. Muu informatsiooni esitamise eest vastutab juhtkond. 

Meie arvamus raamatupidamise aastaaruande kohta ei hõlma muud teavet ja me ei anna selle 
kohta mingil kujul kinnitavat järeldusotsust, välja arvatud allpool esitatud viisil. 

Raamatupidamise aastaaruande auditi käigus on meie kohustus lugeda muud teavet ja 
kaaluda, kas selles on olulisi vastuolusid aastaaruandes esitatud teabega või meie auditil 
põhinevate teadmistega ning kas see on muul viisil oluliselt väärkajastatud. Kui meie töö põhjal 
saame teada, et muu informatsioon on oluliselt väärkajastatud, oleme kohustatud selle asjaolu 
avalikustama. Meil ei ole sellega seotud tähelepanekuid. 

Samuti peame hindama, kas ettevõtte aastateates esitatud finantsinformatsioon on kooskõlas 
sama majandusaasta aastaaruandega ning kas aastateade on koostatud kooskõlas 
kohaldatavate õiguslike nõuetega. Meie arvates, mis põhineb meie poolt aastaaruande 
auditeerimise käigus tehtud tööle, kõigis olulistes aspektides: 

- ettevõtte aastateates esitatud finantsteave on kooskõlas sama majandusaasta 
aastaaruande finantsteabega; ja 

- ettevõtte aastateade on koostatud kooskõlas LV ettevõtete finantsaruandluse seaduse 
nõuetega. 

Juhtkonna ja juhtimise eest vastutavate isikute vastutus raamatupidamise aastaaruande eest 

Juhtkond vastutab siinse raamatupidamise aastaaruande koostamise ja õiglase esitamise eest 
kooskõlas Leedu finantsaruandlusstandarditega ning sellise sisekontrolli eest, mida juhtkond 
peab vajalikuks, et võimaldada pettusest või vigadest tingitud oluliste väärkajastamisteta 
raamatupidamise aastaaruande koostamist. 

Raamatupidamise aastaaruande koostamisel peab juhtkond andma hinnangu ettevõtte 
suutlikkuse kohta jätkata tegevust ning vajaduse korral avalikustama tegevuse jätkamisega 
seotud küsimused ja tegevuse jätkuvuse põhimõtte kohaldamise, välja arvatud juhul, kui 
juhtkond kavatseb ettevõtte likvideerida või tegevuse lõpetada või kui tal ei ole sellele muud 
mõistlikku alternatiivi. 

Juhtimise eest vastutavate isikute ülesandeks on ettevõtte raamatupidamise aastaaruande 
koostamise protsessijärelevalve. 



 

Audiitori vastutus raamatupidamise aastaaruande auditeerimise eest 

Meie eesmärk on saada piisav kindlus selle kohta, kas raamatupidamise aastaaruande 
tervikuna ei sisalda pettusest või vigadest tulenevaid olulisi väärkajastamisi, ning anda välja 
audiitori järeldusotsus, mis sisaldab meie arvamust. Piisav kindlus on kõrge kindlustunde tase, 
mitte garantii, et oluline väärkajastamine, kui see on olemas, avastatakse alati ISA-de kohaselt 

läbiviidud auditi käigus. Pettusest või veast tuleneda võivaid moonutusi loetakse oluliseks, kui 
on põhjendatult ette näha, et need võivad üksikult või kokkuvõttes avaldada olulist mõju 
raamatupidamise aastaaruande kasutajate majanduslikele otsustele. 

Auditi läbiviimisel kooskõlas ISA-dega kasutasime kogu auditi vältel professionaalset 
otsustusvõimet ja professionaalset skeptitsismi. Samuti me: 

- tuvastasime ja hindasime pettusest või vigadest tulenevate oluliste väärkajastamiste riske 
raamatupidamise aastaaruandes, kavandasime ja viisime läbi protseduurid, et reageerida 
nendele riskidele, ning hankisime piisavalt asjakohast auditi tõendusmaterjali meie 
arvamuse toetamiseks. Pettusest tuleneva olulise väärkajastamise risk, mida ei avastata, 
on suurem kui veast tuleneva olulise väärkajastamise risk, mida ei avastata, kuna pettus 
võib hõlmata kelmust, võltsimist, tahtlikku väljajätmist, vääritõlgendamist või sisekontrolli 
mittejärgimist. 

- Meie arusaam auditi seisukohast asjakohasest sisekontrollist on loodud selleks, et 
võimaldada meil kavandada auditi protseduurid, mis on antud olukorras asjakohased, kuid 
mitte selleks, et avaldada arvamust ettevõtte sisekontrolli tõhususe kohta.  

- Me hindasime kasutatud arvestusmeetodite asjakohasust ning juhtkonna 
arvestushinnangute ja nendega seotud avastuste põhjendatust. 

- Me tegime järelduse tegevuse jätkuvuse arvestusprintsiibi asjakohasuse kohta ja selle 
kohta, kas kogutud tõendusmaterjali põhjal esineb olulist ebakindlust seoses sündmuste 
või tingimustega, mis võivad tekitada märkimisväärseid kahtlusi ettevõtte suutlikkuses 
jätkata tegevust. Kui me jõuame järeldusele, et selline oluline ebakindlus on olemas, tuleb 
audiitori järeldusotsuses käsitleda sellega seotud avalikustatud teavet raamatupidamise 
aastaaruandes või, kui selline avalikustatud teave on ebapiisav, muuta meie arvamust. 
Meie järeldused põhinevad auditi tõendusmaterjalil, mille oleme saanud kuni audiitori 
järeldusotsuse kuupäevani. Tulevased sündmused või tingimused võivad siiski põhjustada, 
et ettevõte ei suuda jätkata tegevust. 

- Me hindasime raamatupidamise aastaaruande üldist esitusviisi, struktuuri ja sisu, 
sealhulgas avastatud teavet, ning seda, kas raamatupidamise aastaaruanne kajastab 

aluseks olevaid tehinguid ja sündmusi viisil, mis on kooskõlas õiglase esitusviisi 
kontseptsiooniga. 

Me peame muu hulgas, et teataksime neile, kes vastutavad juhtimise eest, auditi ulatusest ja 
ajastusest ning olulistest auditi tähelepanekutest, sealhulgas olulistest sisekontrolli puudustest, 
mida me auditi käigus tuvastasime. 

 
UAB Mazars Lithuania Audit 

Audiitorettevõtja tegevusluba nr 001521 

 

Igor Vorobjov 

Audiitori tunnistus nr 000626 Vilnius, 

29. juuni 2023 

  



Report on the Audit of the Financial Statements 

 
To the Shareholders of Decathlon Lietuva UAB 

 

 
Opinion 

We have audited the financial statements of Decathlon Lietuva UAB (the Company), which 
comprise the balance sheet as at December 31, 2022, and the income statement, statement of changes 

in equity and statement of cash flows for the year then ended, and notes to the financial statements, 
including a summary of significant accounting policies. 

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view of the financial 
position of the Company as at December 31, 2022, and its financial performance and its cash flows 

for the year then ended in accordance with Lithuanian Financial Reporting Standards. 

Basis for Opinion 

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (ISAs). Our 
responsibilities under those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the 
Audit of the Financial Statements section of our report. We are independent of the Company in 

accordance with the International Ethics Standards Board for Accountants’ Code of Ethics for 
Professional Accountants (IESBA Code) together with the requirements of the Law on Audit of 

Financial Statements of the Republic of Lithuania that are relevant to audit in the Republic of Lithuania, 
and we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with the Law on Audit of 

Financial Statements of the Republic of Lithuania and the IESBA Code. We believe that the audit 
evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. 

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial 
Statements 

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in 

accordance with the Lithuanian Financial Reporting Standards and for such internal control as 
management determines is necessary to enable the preparation of the financial statements that are 
free from material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Company’s 
ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern 

and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate the 

Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Company’s financial reporting 
process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a 

whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s 
report that includes our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a 

guarantee that an audit conducted in accordance with ISAs will always detect a material 

misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered 

material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the 

economic decisions of users taken on the basis of these financial statements. 

As part of an audit in accordance with ISAs, we exercise professional judgment and maintain 
professional scepticism throughout the audit. We also: 

- Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether 

due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and 

obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. 

The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one 

resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, 

misrepresentations, or the override of internal control. 

- Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit 

procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing 

an opinion on the effectiveness of the Company’s internal control. 
- Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of 

accounting estimates and related disclosures made by management. 

- Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of 
accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists 
related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability to 



continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are 

required to draw attention in our auditor’s report to the related disclosures in the financial 
statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions 

are based on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However, 
future events or conditions may cause the Company to cease to continue as a going 

concern. 

- Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, 
including the disclosures, and whether the financial statements represent the underlying 

transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 

We shall communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the 

planned scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant 
deficiencies in internal control that we identify during our audit. 

 

UAB Mazars Lithuania Audit 

Audit company’s certificate No. 001521 

  

Igor Vorobjov 

Auditor’s certificate No. 000626 Vilnius, June 29, 2023 

 

 
  



Decathlon Lietuva UAB, 304590430 
 

(ettevõtte õiguslik vorm, nimi, kood) / (legal form, name, code) 

Vikingų tn 5, Vilnius; Leedu registrikeskus (LR Registrų centras, Centre of Registers of Lithuania)  
 

(registrijärgne asukoht (aadress), register, kus andmeid kogutakse ja säilitatakse) / (adress of office, register that collects and stores data) 

 

(õiguslik seisund, kui äriühing on likvideerimisel, saneerimisel või pankrotis) / (legal status, if the company is liquidated, reorganized or is insolvent) 

KINNITATUD APPROVED 

31. detsember 2022 BILANSS / BALANCE 

SHEET as of 31 December 2022 

16. mai 2023 / 16 May 2023 

(aruande koostamise kuupäev) / (the date of preparation the financial statement) 

01.01.2022–31.12.2022 / 01.01.2022–31.12.2022  Eurod / EUR  
(aruandeperiood) / (reporting period) (aruande täpsusaste ja vääring) / 

(the accuracy level and currency) 
 

 

Jrk. nr / 

Ref. No. 

 

Artiklid / Items 

Märkuse 
nr / Note 

No. 

Aruandeperiood 

/ Reporting 

period 

Eelmine aruandeperiood 

(korrigeeritud) 

/ Previous reporting 

period 

 VARAD/ ASSET    

A. PÕHIVARA / NON-CURRENT ASSETS  21 216 352 9 371 341 

1. IMMATERIAALNE VARA / INTANGIBLE ASSETS 1 229 359 57 673 

1.1. Arendustööd / Development  - - 

1.2. Firmaväärtus / Goodwill  - - 

1.3. Tarkvara / Software  125 009 5178 

1.4. 
Kontsessioonid, patendid, litsentsid, kaubamärgid ja samalaadsed õigused / 
Concessions, 

patents, licenses, trademarks and similar rights 

 
- - 

1.5. Muu immateriaalne vara / Other intangible assets  - - 

1.6. Makstud ettemaksed / Prepaid amounts  104 350 52 495 

2. MATERIAALNE VARA / TANGIBLE ASSETS 2 20 529 808 9 310 568 

2.1. Maa / Land  - - 

2.2. Hooned ja rajatised / Buildings and constructions  18 676 861 8 369 794 

2.3. Masinad ja seadmed / Machinery and equipment  - - 

2.4. Sõidukid / Vehicles  - - 

2.5. Muud seadmed, sisseseade, tööriistad/ Other equipment, fittings, tools  1 709 135 901 316 

2.6. Investeerimisvara / Investment assets  - - 

2.6.1. Maa / Land  - - 

2.6.2. Hooned / Buildings  - - 

2.7. Makstud ettemaksed ja lõpetamata ehitustööd materiaalse vara 
ehitamiseks/tootmiseks / 

 143 812 39 458 

3. FINANTSVARAD / FINANCIAL ASSETS  228 972 3100 

3.1. Kontserni äriühingute aktsiad / Investments in group companies  - - 

3.2. Laenud kontserni äriühingutele / Loans to the group companies  - - 

3.3. 
Nõuded kontserni äriühingutele / Amounts receivable from group 

companies 

 
- - 

3.4. Osakud sidusettevõtetes / Investments in associates  - - 

3.5. Laenud sidusettevõtetele / Loans to associates  - - 

3.6. Nõuded sidusettevõtjatele / Amounts receivable from associates  - - 

3.7. Pikaajalised investeeringud / Long-term investments  - - 

3.8. Ühe aasta pärast saadaolevad summad / Amounts receivable after one year  228 972 3100 

3.9. Muud finantsvarad / Other financial assets  - - 

4. MUU PÕHIVARA / OTHER NON-CURRENT ASSETS  228 213 - 

4.1. Edasilükatud tulumaksu varad / Deferred tax asset  228 213 - 

4.2. Bioloogilised varad / Biological assets  - - 

4.3. Muud varad / Other assets  - - 

B. KÄIBEVARA/ CURRENT ASSETS  9 805 620 7 537 173 

1. VARUD / INVENTORIES 3 4 139 227 1 995 854 

1.1. 
Tooraine, materjalid ja kooste / Raw materials and completing products  

- - 

1.2. Lõpetamata toodang ja lõpetamata tööd / Unfinished goods and work in 
progress 

 - - 

1.3. Toodang / Production  - - 

1.4. Edasimüügiks ostetud kaubad / Goods for resale  3 936 055 1 970 898 

1.5. Bioloogilised varad / Biological assets  - - 

1.6. Müügiks olev materiaalne põhivara / Assets held for sale  - - 

1.7. Makstud ettemaksed / Prepayments  203 172 24 956 

2. 
ÜHE AASTA JOOKSUL SAADAOLEVAD SUMMAD / AMOUNTS 

RECEIVABLE 

WITHIN ONE YEAR 

4 2936 87 752 

2.1. Ostjate võlgnevused / Trade amounts receivables  - 4830 

2.2. Kontserni äriühingute võlad / Receivables from group companies  2936 54 501 

2.3. Sidusettevõtjate võlad / Receivables from associates  - - 

2.4. Muud nõuded / Other amounts receivable  - 28 421 

3. LÜHIAJALISED INVESTEERINGUD / CURRENT INVESTMENTS  - - 

3.1. Kontserni äriühingute aktsiad / Investments in group companies  - - 

3.2. Muud investeeringud / Other investments  - - 

4. RAHA JA RAHA EKVIVALENDID / CASH AND CASH 5 5 663 457 5 453 567 

C. 
TULEVASTE PERIOODIDE KULUD JA AKUMULEERITUD 

TULUD / DEFERRED EXPENSES AND ACCRUED INCOME 
6 26 090 5876 

 VARAD KOKKU / ASSETS TOTAL  31 048 062 16 914 390 



 

Jrk. nr / 

Ref. No. 

 

Artiklid / Items 

Märkuse 
nr / Note 

No. 

Aruandeperiood 

/ Reporting 

period 

Eelmine aruandeperiood / 

Previous reporting period 

D. OMAKAPITAL / EQUITY  372 051 (883 314) 

1. KAPITAL / CAPITAL 7 500 000 500 000 

 
1.1. 

Põhikirjaline (märgitud) või põhikapital / Authorised (subscribed) or 

core capital 

 
500 000 500 000 

1.2. Märgitud tasumata kapital (-) / Subscribed uncalled share capital (-)  - - 

1.3. Omad aktsiad (-) / Own shares (-)  - - 

2. AKTSIALISAD / SHARE PREMIUM  - - 

 
3. 

ÜMBERHINDLUSE RESERV (TULEM) / REVALUATION 

RESERVE (RESULTS) 

 
- - 

4. RESERVID / RESERVES  - - 

 
4.1. 

Kohustuslik reserv või reservkapital / Legal reserve or 

reserves capital 

 
- - 

4.2. Oma aktsiate omandamiseks / For acquiring own shares  - - 

4.3. Muud reservid / Other reserves  - - 

 
5. 

JAOTAMATA KASUM (KAHJUM) / RETAINED 

EARNINGS (LOSSES) 

 
(127 949) (1 383 314) 

5.1. Aruandeaasta kasum (kahjum) / Profit (loss) of the reporting year  1 255 365 953 476 

5.2. Eelmiste aastate kasum (kahjum) / Profit (loss) of the previous years  (1 383 314) (2 336 790) 

E. DOTATSIOONID, SUBSIIDIUMID / GRANTS AND SUBSIDIES  - - 

F. ERALDISED/ PROVISIONS  18 775 18 775 

 
1. 

Eraldised pensionide ja muude sarnaste kohustuste jaoks / Pensions and similar 

obligations 

provisions 

 
- - 

2. Maksueraldised / Tax provisions  - - 

3. Muud eraldised / Other provisions  18 775 18 775 

G. 
TASUMISELE KUULUVAD SUMMAD JA MUUD KOHUSTUSED / 

AMOUNTS 

PAYABLE AND LIABILITIES 

 
30 582 903 17 751 744 

 

1. 

AASTA PÄRAST TASUMISELE KUULUVAD SUMMAD JA 
PIKAAJALISED KOHUSTUSED / NON-CURRENT AMOUNTS 

PAYABLE AND LIABILITIES 

 

 
8 

 

18 079 035 

 

8 101 243 

1.1. Võlakohustused / Financial liabilities by non-ownership agreements  18 079 035 8 101 243 

1.2. Võlad krediidiasutustele / Amounts owed to credit institutions  - - 

1.3. Saadud ettemaksed / Advances received  - - 

1.4. Võlad tarnijatele / Trade amounts payables  - - 

1.5. Vekslite ja tšekkide alusel makstavad summad / Payables under the bills and 

checks 

 - - 

1.6. Kontserni kuuluvatele äriühingutele makstavad summad/ Payables to the group 

companies 

 - - 

1.7. Sidusettevõtetele makstavad summad / Payables to associates  - - 

 
1.8. 

Muud makstavad summad ja pikaajalised kohustused / Other amounts payable 

and 

non-current liabilities 

 
- - 

2. 
ÜHE AASTA JOOKSUL TASUMISELE KUULUVAD SUMMAD JA 
LÜHIAJALISED  
KOHUSTUSED / CURRENT AMOUNTS PAYABLE AND 

 
8 

12 503 868 9 650 501 

2.1. Võlakohustused / Financial liabilities by non-ownership agreements  878 880 428 357 

2.2. Võlad krediidiasutustele / Amounts owed to credit institutions  - - 

2.3. Saadud ettemaksed / Advances received  200 425 80 373 

2.4. Võlad tarnijatele / Trade amounts payables  525 767 347 896 

2.5. Vekslite ja tšekkide alusel makstavad summad / Payables under the bills and 
checks 

 - - 

2.6. Kontserni kuuluvatele äriühingutele makstavad summad/ Payables to the group 
companies 

 8 742 860 7 794 642 

2.7. Sidusettevõtetele makstavad summad / Payables to associates  - - 

2.8. Tulumaksukohustused / Corporate income tax liabilities  234 777 19 215 

2.9. Tööhõivega seotud kohustused / Liabilities related with labour  1 159 320 456 843 

 
2.10. 

Muud makstavad summad ja lühiajalised kohustused / Other amounts payable 

and current liabilities 

 
761 839 523 175 

H. 
AKUMULEERITUD KULUD JA TULEVASTE PERIOODIDE 

TULUD / ACCRUED EXPENSES AND DEFERRED INCOME 
 

9 
74 333 27 185 

 OMAKAPITAL JA KOHUSTUSED KOKKU / TOTAL 

EQUITY AND LIABILITIES 

 
31 048 062 16 914 390 

 

  



 
Direktor / Director  Nicolas Louis Andre Fogola 

(ettevõtte juhi ametinimetus) / (title of the head of enterprise administration) (allkiri) / (signature) (ees- ja perekonnanimi) / (full name) 

UAB Audifina volitatud isik / Authorised 

person of UAB Audifina 

 

 
  Danguolė Tiškienė  

(pearaamatupidaja (raamatupidaja) või raamatupidamisarvestuse korraldaja ametinimetus) / (title 

of the chief accountant (accountant) or of other person responsible for accounting) 

(allkiri) / (signature) (ees- ja perekonnanimi) / (full name) 

  



 

Decathlon Lietuva UAB, 304590430 
 

(ettevõtte õiguslik vorm, nimi, ettevõtte kood) / (legal form, name, code) 

 

Vikingų tn 5, Vilnius; Leedu Registrikeskus (LR Registrų centras, Centre of Registers of Lithuania) 
 

(registrijärgne asukoht (aadress), register, kus andmeid kogutakse ja säilitatakse) / (adress of office, register that collects and stores data) 

 
(õiguslik seisund, kui äriühing on likvideerimisel, saneerimisel või pankrotis) / (legal status, if the company is liquidated, reorganized or is insolvent) 

KINNITATUD 

APPROVED 

 

KASUMI-(KAHJUMI-) ARUANNE 2022. aasta kohta / 

PROFIT (LOSS) STATEMENT for 2022 

16. mai 2023 / 16 May 2023 
 

(aruande koostamise kuupäev) / (the date of preparation the financial statement) 

 

01.01.2022–31.12.2022 / 01.01.2022–31.12.2022 

(aruandeperiood) / (reporting period) 

 Eurod / EUR  

(aruande täpsusaste ja vääring) / (the 

accuracy level and currency) 
 

 

Jrk. nr / 

No. 

 

 

Artiklid / Items 

Märkuse 
nr/ Note 

No. 

 

Aruandeperiood / 

Reporting period 

Eelmine 

aruandeperiood 

(korrigeeritud) 

/ Previous reporting 

period (corrected) 

1. Müügitulu / Sales income  

37 884 808 25 979 948 

2. Müügiomahind / Cost of sales 
10 (25 582 810) (18 298 733) 

3. Bioloogiliste varade tegeliku väärtuse muutus / Change of biological assets fair value  
- - 

4. BRUTOKASUM (KAHJUM) / GROSS PROFIT (LOSS)  
12 301 998 7 681 215 

5. Müügikulud / Sales expenses 
11 (5 662 614) (3 144 793) 

6. Üld- ja halduskulud / General and administrative expenses 
12 (5 311 330) (3 437 243) 

7. Muu äritegevuse tulemused / Results from other activities  
224 740 1221 

8. Tulu / Income from investments in the parent, subsidiaries and associated 

emaettevõtte, tütarettevõtete ja sidusettevõtete aktsiatesse tehtud 
investeeringutest 

 
 

- 
 

- 

9. Tulu muudest pikaajalistest investeeringutest ja laenudest / Other non-current 

investments and 

loan income 

 
 

- 
 

- 

10. Muud intressi- ja muud sarnased tulud/ Other interest and similar income  
57 6 

11. Finantsvarade ja lühiajaliste investeeringute väärtuse langus / Financial assets and 

current investments value decrease 

 
 

- 
 

- 

12. Intresside ja muud sarnased kulud / Other interest and similar expenses 
13 (266 314) (124 266) 

13. KASUM (KAHJUM) ENNE MAKSUSTAMIST / PROFIT (LOSS) 

BEFORE CORPORATE INCOME TAX 

  
1 286 537 

 
976 140 

14. TULUMAKS / Corporate income tax  
(31 172) (22 664) 

15. PUHASKASUM (KAHJUM) / NET PROFIT (LOSS)  
1 255 365 953 476 

 
Direktor / Director  Nicolas Louis Andre Fogola 
(ettevõtte juhi ametinimetus) / (title of the head of enterprise administration) (allkiri) / (signature) (ees- ja perekonnanimi) / (full name) 

UAB Audifina volitatud isik / Authorised 

person of UAB Audifina 

 

 
Danguolė Tiškienė 

(pearaamatupidaja (raamatupidaja) või (allkiri) / (signature) (ees- ja perekonnanimi) / (full name) 

raamatupidamisarvestuse korraldaja ametinimetus) /  

(title of the chief accountant (accountant) or 

of other person responsible for accounting) 
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 Decathlon Lietuva UAB, 304590430  

(ettevõtte õiguslik vorm, nimi, ettevõtte kood) / (legal form, name, code) 

Vikingų tn 5, Vilnius; Leedu registrikeskus (LR Registrų centras, Centre of Registers of Lithuania) 
 

(registrijärgne asukoht (aadress), register, kus andmeid kogutakse ja säilitatakse) / (adress of office, register that collects and stores data) 

 

(õiguslik seisund, kui äriühing on likvideerimisel, saneerimisel või pankrotis) / (legal status, if the company is liquidated, reorganized or is insolvent) 
  

KINNITATUD APPROVED 

31. detsember 2022 OMAKAPITALI MUUTUSTE ARUANNE / STATEMENT OF 

CHANGES IN EQUITY as of 31 December 2022 

 

 

 01.01.2022–31.12.2022 / 01.01.2022–31.12.2022  
(aruandeperiood) / (reporting period) 

16. mai 2023 / 16 May 2023 
(aruande koostamise kuupäev) / (the date of preparation the financial 

statement) 

 

 

 Eurod / EUR  
(aruande täpsusaste ja vääring) / (the 

accuracy level and currency) 
 

 Tasutud 

põhikirjaline 
või 

põhikapital / 
Paid up 

authorised or 

primary 

capital 

Aktsialis

ad / 

Share 

premium 

account 

Omad 

aktsiad (-) 

/ Own 

shares (-) 

Ümberhindlusreserv / 
Revaluation reserve 

Kohustuslikud reservid / Legal 

reserve 

Muud 

reservid / 

Other 

reserves 

Jaotamata kasum 

(kahjum) / 

Retained profit 

(loss) 

Kokku / Total 

Materiaaln

e põhivara 
/ Fixed 

tangible 

assets 

Finantsvarad/ 

Financial 

assets 

Kohustuslik 

või 
reservkapital 

/ Compulsory 

reserve or 

emergency 

(reserve) capital 

Oma aktsiate 

omandamiseks 

/ 

Reserve for 

acquiring own 

shares 

1. Üle-eelmise aruandeperioodi (aasta) saldo aruandeperioodi lõpu 
seisuga/ Balance at the end of the reporting (yearly) period before 

previous 

 

500 000 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

(2 336 790) 

 

(1 836 790)

2. Raamatupidamispõhimõtete muutmise tulemus/ Result of changes in 

accounting policies 

         
- 

3. Oluliste vigade parandamise tulemus / Result of correcting material 

errors 

         
- 

4. Ümberarvutatud saldo üle-eelmise aruandeperioodi (aasta) lõpu 
seisuga / Recalculated balance at the end of the reporting (yearly) 

period before previous 

 

500 000 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

(2 336 790) 

 

(1 836 790)

5. Materiaalse põhivara väärtuse suurenemine (vähenemine) / Increase 

(decrease) in the value of fixed tangible assets 

         
- 

6. Efektiivse riskimaandamisinstrumendi väärtuse suurenemine 
(vähenemine) / Increase (decrease) in the value of effective hedging 

instruments 

         
 

- 

7. Oma aktsiate omandamine (müük) / Acquisition (sale) of own shares          
- 

8. Kasumi-(kahjumi-)aruandes kajastamata kasum (kahjum) / Profit (loss) 

not recognised in the profit (loss) account 

         
- 

9. Aruandeperioodi puhaskasum (-kahjum) / Net profit (loss) of the 

reporting period 

        
953 476 953 476 

10. Dividendid / Dividends          - 

11. Muud väljamaksed / Other payments          - 

12. Loodud reservid / Formed reserves          - 

13. Kasutatud reservid / Used reserves          - 

14. Põhikirjalise kapitali suurendamine/vähendamine või osanike 
sissemaksed (osade tagastamine) / Increase (decrease) of authorised 

capital or 

shareholders' contributions ('shares repayment) 

          

- 

15. Muu põhikirjalise kapitali või põhikapitali suurenemine (vähenemine) / 
Increase (decrease) of other authorised or primary capital 

          

- 

16. Sissemaksed kahjumi katteks / Contributions to cover losses          - 

17. Eelmise aruandeperioodi (aasta) saldo aruandeperioodi lõpu 
seisuga / Balance at the end of the previous reporting (yearly) period 

 

500 000 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

(1 383 314) 

 

(883 314) 

18. Materiaalse põhivara väärtuse suurenemine (vähenemine) / Increase 

(decrease) in the value of fixed tangible assets 

         
- 

19. Efektiivse riskimaandamisinstrumendi väärtuse suurenemine 
(vähenemine) / Increase (decrease) in the value of effective 

hedging instruments 

         
 

- 

20. Oma aktsiate omandamine (müük) / Acquisition (sale) of own shares          
- 

21. Kasumi-(kahjumi-)aruandes kajastamata kasum (kahjum) / Profit (loss) 

not recognised in the profit (loss) account 

         
- 

22. Aruandeperioodi puhaskasum (-kahjum) / Net profit (loss) of the 

reporting period 

        
1 255 365 1 255 365 

23. Dividendid / Dividends          - 

24. Muud väljamaksed / Other payments          - 

25. Loodud reservid / Formed reserves          - 

26. Kasutatud reservid / Used reserves          - 

27. Põhikirjalise kapitali suurendamine/vähendamine või osanike 
sissemaksed (osade tagastamine) / Increase (decrease) of authorised 

capital or shareholders' contributions ('shares repayment) 

          

- 

28. Muu põhikirjalise kapitali või põhikapitali suurenemine (vähenemine) / 
Increase (decrease) of other authorised or primary capital 

         
 

- 

29. Sissemaksed kahjumi katteks / Contributions to cover losses          - 

30. Saldo aruandeperioodi lõpus / Balance at the 

end of the reporting period 
500 000 - - - - - - - (127 949) 372 051 

 
 Direktor / Director  
ettevõtte juhi ametinimetus) / (title of the head of enterprise administration) 

 
  

(allkiri) / (signature) 
 Nicolas Louis Andre Fogola  

(ees- ja perekonnanimi) / (full name) 

   

UAB Audifina volitatud isik / Authorised person of UAB Audifina 
(pearaamatupidaja (raamatupidaja) või raamatupidamisarvestuse korraldaja ametinimetus) / (title of the 

chief accountant (accountant) orof other person responsible for accounting) 
  

(allkiri) / (signature) 
 Danguolė Tiškienė  

(ees- ja perekonnanimi) / (full name) 
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Decathlon Lietuva UAB, 304590430 
 

(ettevõtte õiguslik vorm, nimi, ettevõtte kood) / (legal form, name, code) 

Vikingų tn 5, Vilnius; Leedu registrikeskus (LR Registrų centras, Centre of Registers of Lithuania) 
 

(registrijärgne asukoht (aadress), register, kus andmeid kogutakse ja säilitatakse) / (adress of office, register that collects and stores data) 

 
(õiguslik seisund, kui äriühing on likvideerimisel, saneerimisel või pankrotis) / (legal status, if the company is liquidated, reorganized or is insolvent) 

KINNITATUD APPROVED 

 

2022. aasta RAHAVOOGUDE ARUANNE / CASH 

FLOW STATEMENT for 2022 

16. mai 2023 / 16 May 2023 
 

(aruande koostamise kuupäev) / (the date of preparation the financial statement) 

01.01.2022–31.12.2022 / 01.01.2022–31.12.2022 
(aruandeperiood) / (reporting period) 

 Eurod / EUR  
(aruande täpsusaste ja vääring) /  

(the accuracy level and currency) 
 

 

Jrk. nr / 

No. 

 

 

Artiklid / Items 

 

Märkuse 
nr/ Note 

No. 

 

Aruandeperiood/ 

Reporting period 

 

Eelmine aruandeperiood/ 

Previous reporting period 

1. Rahavood äritegevusest / Cash flows from operating activities    

1.1. Puhaskasum (-kahjum) / Net profit (loss)  1 255 365 953 476 

1.2. Amortisatsioonikulu / Depreciation and amortisation expenses 2 1 000 465 651 209 

1.3. Materiaalse ja immateriaalse põhivara võõrandamise tulemuste elimineerimine / Elimination of 

results of disposals of fixed tangible and intangible assets 

 - - 

1.4. Finants- ja investeerimistegevuse tulemuste elimineerimine / Elimination of results of financing and 

investing activities 

 255 997 119 592 

1.5. Muude mitterahaliste tehingute tulemuste elimineerimine / Elimination of results of other non-cash 

transactions 

  24 736 

1.6. Nõuete vähenemine (suurenemine) kontserni kuuluvate äriühingute ja sidusettevõtete vastu / 
Decrease (increase) in amounts receivable from entities of the entities group and the associated 

 - - 

1.7. Ühe aasta pärast saadaolevate muude nõuete vähenemine (suurenemine) / Decrease (increase) in other 

amounts receivable after one year 

 (225 872) (3100) 

1.8. Edasilükatud tulumaksuvarade vähenemine (suurenemine) / Decrease (increase) in assets of the 

deferred tax on profit 

 (228 213) - 

1.9. Varude, v.a makstud ettemaksed, vähenemine (suurenemine) / Decrease (increase) in 

stocks, except advance payments 

3 (1 965 157) (364 572) 

1.10. Makstud ettemaksete vähenemine (suurenemine) / Decrease (increase) in advance payments 3 (23 019) 5786 

1.11. Ostjate võlgade vähenemine (suurenemine) / Decrease (increase) in trade debtors 4 4830 - 

1.12. Kontserni kuuluvate äriühingute ja sidusettevõtjate võlgade vähenemine (suurenemine) / Decrease 

(increase) in amounts owed by entities of the entities group and associated entities 

4 51 565 (25 221) 

1.13. Muude nõuete vähenemine (suurenemine) / Decrease (increase) in other debtors 4 28 421 (25 406) 

1.14. Lühiajaliste investeeringute vähenemine (suurenemine) / Decrease (increase) in short-term 

investments 

 - - 

1.15. Tulevaste perioodide kulude ja akumuleeritud tulude vähenemine (suurenemine) / Decrease 

(increase) in prepayments and accrued income 

6 (175 411) (5876) 

1.16. Eraldiste suurenemine (vähenemine) / Decrease (increase) in provisions  - 18 775 

1.17. Pikaajaliste võlgnevuste tarnijatele ja saadud ettemaksete suurenemine (vähenemine) / Decrease 

(increase) in trade 

of long-term creditors and prepayments received on account 

 - - 

1.18. Vekslite ja tšekkide alusel ühe aasta pärast tasumisele kuuluvate summade suurenemine (vähenemine) / 
Decrease 

(increase) in amounts payable under the bills and checks after one year 

 - - 

1.19. Pikaajaliste võlgade suurenemine (vähenemine) kontserni kuuluvatele äriühingutele ja sidusettevõtetele / 
Decrease (increase) in long-term amounts payable for entities of the entities group and associated entities 

 - - 

1.20. Lühiajaliste võlgnevuste tarnijatele ja saadud ettemaksete suurenemine (vähenemine) / Decrease 

(increase) in 

trade with short-term creditors and prepayments received on account 

8 43 354 64 906 

1.21. Vekslite ja tšekkide alusel ühe aasta jooksul tasumisele kuuluvate summade suurenemine (vähenemine) / 
Decrease 

(increase) in amounts payable under the bills and checks within one year 

 - - 

1.22. Lühiajaliste võlgade suurenemine (vähenemine) kontserni kuuluvatele äriühingutele ja 

sidusettevõtetele / Decrease (increase) in short-term amounts payable for entities of the entities group 

and associated entities 

8 938 909 1 566 472 

1.23. Tulumaksukohustuste suurenemine (vähenemine) / Decrease (increase) in liabilities of tax 

on profit 

 215 562 19 215 

1.24. Tööhõivega seotud kohustuste suurenemine (vähenemine) / Decrease (increase) in 

liabilities related to employment relations 

8 702 477 195 096 

1.25. Muude võlgnevuste ja kohustuste suurenemine (vähenemine) / Decrease (increase) in other 

amounts payable and liabilities 

8 238 665 268 890 

1.26. Akumuleerunud kulude ja tulevaste perioodide tulude suurenemine (vähenemine) / Decrease 

(increase) in accruals and deferred income 

 353 872 (79 822) 

 Põhitegevusest saadud netorahavood / Net cash flows from operating activities   2 471 810 3 384 156 



 

 

 
 

Jrk. nr/ 

No. 
 

Artiklid/ Items 

Märkuse 
nr/ Note 

No. 

Aruandeperiood / 

Reporting period 

Eelmine 

aruandeperiood / 

Previous reporting 

period 

2. Rahavood investeerimistegevusest / Cash flows from investing activities    

2.1. Põhivara soetamine, v.a investeeringud/ Acquisition of fixed assets (excluding investments)  (1 471 515) (399 892) 

2.2. Põhivara võõrandamine, v.a investeeringud / Disposal of fixed assets (excluding investments)  - - 

2.3. Pikaajaliste investeeringute soetamine / Acquisition of long-term investments  - - 

2.4. Pikaajaliste investeeringute võõrandamine / Disposal of long-term investments  - - 

2.5. Laenude andmine / Loans granted  - - 

2.6. Laenude tagasinõudmine / Loans recovered  - - 

2.7. Saadud dividendid, intressid / Dividends and interest received  - - 

2.8. Muu investeerimistegevuse rahavoogude suurenemine / Other increases in cash flows from  - - 

2.9. Muu investeerimistegevuse rahavoogude vähenemine / Other decreases in cash flows from  - - 

 Investeerimistegevuse netorahavood / Net cash flows from investing activities   (1 471 515) (399 892) 

3. Rahavood finantseerimistegevusest / Cash flows from financing activities    

3.1. Rahavood seoses ettevõtte omanikega/ Cash flows related to entity's owners  - - 

3.1.1. Aktsiate emiteerimine / Issue of shares  - - 

3.1.2. Omanike sissemaksed kahjumi katmiseks / Owner's contributions to cover losses  - - 

3.1.3. Oma aktsiate tagasiostmine / Purchase of own shares  - - 

3.1.4. Dividendide maksmine / Dividends paid  - - 

3.2. Muude rahastamisallikatega seotud rahavood / Cash flows related to other financing 

sources 

 (790 405) 520 506 

3.2.1. Finantsvõlgade suurenemine / Increase in financial debts  9309 998 437 

3.2.1.1. Laenude saamine / Loans received  9309 998 437 

3.2.1.2. Võlakirjade emiteerimine / Issue of bonds  - - 

3.2.2. Finantsvõlgade vähenemine / Decrease in financial debts  (799 714) (477 931) 

3.2.2.1. Laenude tagasimaksmine / Loans returned  - - 

3.2.2.2. Võlakirjade tagasiostmine / Redemption of bonds  - - 

3.2.2.3. Makstud intressid / Interest paid  (255 997) (119 592) 

3.2.2.4. Liisingu (kapitalirendi) maksed / Finance leases payments  (543 717) (358 339) 

3.2.3. Ettevõtte muude kohustuste suurenemine / Increase in other liabilities of the entity  - - 

3.2.4. Ettevõtte muude kohustuste vähenemine / Decrease in other liabilities of the entity  - - 

3.2.5. Muu finantseerimistegevuse rahavoogude suurenemine / Other increases in cash flows from 

financing 

activities 

 - - 

3.2.6. Muu finantseerimistegevuse rahavoogude vähenemine / Other decreases in cash flows from 

financing activities 

 - - 

 Netorahavood finantseerimistegevusest/ Net cash flows from financing activities   (790 405) 520 506 

IV. Valuutakursi muutuste mõju raha ja raha ekvivalentide saldole / Adjustments due to 

changes in exchange rates on the balance of cash and cash equivalents 

 - - 

V. Rahavoogude netokasv (-vähenemine)/ Increase (decrease) of net's cash flows  209 890 3 504 770 

VI. Raha ja raha ekvivalendid perioodi alguses / Cash and cash equivalents at the beginning 

of the period 

5 5 453 567 1 948 797 

VII. Raha ja raha ekvivalendid perioodi lõpus / Cash and cash equivalents at the end of the 

period 

5 5 663 457 5 453 567 

 
Direktor / Director 

 

Nicolas Louis Andre Fogola 

(ettevõtte juhi ametinimetus) / (title of the head of enterprise administration)   
(allkiri) / (signature) 

(ees- ja perekonnanimi) / (full name) 

UAB Audifina volitatud isik / Authorised person of UAB Audifina  Danguolė Tiškienė 

(pearaamatupidaja (raamatupidaja) või raamatupidamisarvestuse  korraldaja ametinimetus) / (title of the 

chief accountant (accountant) or of other person responsible for accounting) 

 

  
(allkiri) / (signature) 

(ees- ja perekonnanimi) / (full name) 

 

 



Decathlon Lietuva UAB 
304590430, Vikingų tn 5, Vilnius 

 
31. DETSEMBRI 2022 AASTAARUANDE SELGITAV KIRI  
(kõik summad on esitatud eurodes, kui ei ole sätestatud teisiti)  
 

 

 
I. Üldine teave 

 
Siinses raamatupidamisaruandes esitatakse andmed 
järgmistele äriühingutele, mida nimetatakse ühiselt 
„ettevõtteks“: 
 
 
UAB Decathlon Lietuva on Leedu Vabariigis 28. juulil 2017. 
aastal registreeritud kinnine aktsiaselts, mille andmeid 
kogutakse ja säilitatakse Riigiettevõttes Registrite Keskus 
(Registrų centras). Registreeritud asukoha aadress on: 
Vikingų tn 5, Vilnius; 
ja 
Decathlon Lietuva UAB Läti filiaal, mis on registreeritud 29. 
aprillil 2020 
reg nr 40203246159, aadress: Krišjana Valdemara iela 21 - 
11, Riia, Läti. 
 
Decathlon Lietuva UAB Eesti filiaal, registreeritud 31. 
jaanuaril 2022, reg nr 16438508, aadress: Harju maakond, 
Tallinn, kesklinna linnaosa, Rotermanni tn 6, 10111. 
 
Ettevõtte põhitegevusala on spordikaupade jae- ja 
hulgimüük. 
 
Ettevõtte aktsionär on Decathlon, ärikood 306138900, 
asukohaga 4 boulevard de Mons 59650 Villeneuve-d Ascq, 

millele kuulub 100% ettevõtte aktsiatest. 

 
Ettevõtte aktsiakapital jäi aastatel 2021 ja 2022 
muutumatuks ja oli 500 000 eurot. Aktsiakapital koosneb 

500 000 nimelisest lihtaktsiast nimiväärtusega 1 euro aktsia 
kohta. Kõik aktsiad on lihtaktsiad ja olid 31. detsembri 2021. 
ja 31. detsembri 2022. aasta seisuga täielikult makstud. 
 
2021. ega 2022. aastal ei olnud ettevõttel muid filiaale ega 
esindusi. Aastatel 2021 ja 2022 ei olnud ettevõttel 
tütarettevõtteid, sidusettevõtteid ega 
ühisettevõtte/partnerluslepingu alusel kontrollitavaid 
äriühinguid. 
 

 
Ettevõtte keskmine töötajate arv 2022. aasta jooksul oli 199 
(2021: 143). 

 

Ettevõtte majandusaasta algab 1. jaanuaril ja lõpeb 31. 
detsembril. 
 

II. Arvestuspõhimõtted 
 
Raamatupidamise aastaaruande koostamisealus 
See raamatupidamise aastaaruanne on koostatud vastavalt 

31. detsembril 2022. aastal kehtinud Leedu Vabariigi 
finantsarvestuse seadusele, Leedu Vabariigi ettevõtte 
raamatupidamisarvestuse seadusele ja Leedu 
finantsaruandluse standarditele (LFAS). 
 
 
Raamatupidamise aastaaruanne on koostatud 

soetusmaksumuse alusel. Raamatupidamise aastaaruanne on 

esitatud eurodes (EUR). 

Ettevõte koostab keskmise suurusega ettevõtete 
raamatupidamise aastaaruande kogumiku, mis põhineb 
finantsnäitajatel. 

 
 

I. General information 

 
In these financial statements are provided data for the 
following companies, hereinafters collectively referred to as 
„the Company“: 

 
UAB „Decathlon Lietuva“ is a private limited liability company 
registered in the Republic of Lithuania on 28 July 2017. The 
Company’s data are collected and stored at the State 
Enterprise Centre of Registers. The address of its registered 
office is: Vikingų str. 5, Vilnius; 
and 
Decathlon Lietuva UAB Latvijas filiale, registered on 29 April 
2020, reg. No. 40203246159, adress: Krišjana Valdemara iela 
21 - 11, Riga, Latvia. 
and 

Decathlon Lietuva UAB Eesti Filiaal registered on 31 January 
2022, reg. No. 16438508, address: Harju maakond, Tallinn, 
Kesklinna linnaosa, Rotermanni tn 6, 10111 

 
The main activity of the Company is retail and wholesale of 
sport goods. 

 
The sole shareholder is Decathlon, company reg. No. 
306138900, address – 4 boulevard de Mons 59650 Villeneuve-
d Ascq, which holds 100% of the Company’s shares. 

 
The authorized capital did not change in 2021 and in 2022 and 
was EUR 500 000. The authorized capital is 500 000 ordinary 
registered shares, the nominal value of one share is EUR 1. All 
shares are ordinary and as of 31 December 2021 and 31 
December 2022 were fully paid. 

 

 
The Company did not have any other branches or 
representative offices in 2021 and 2022. The Company in 2020 
and in 2021 had no subsidiaries, associates and by the joint 
activities (partnership) controlled entities. 

 

 
The average number of employees was 199 in 2022 (143 
employees in 2021). 

 
The financial year of the Company starts on January 1 and 
ends on December 31. 

 
 
 
 

II. Accounting policy 
 

Form of financial statements 
These annual financial statements have been prepared in 
accordance with the Law of financial accounting of the Republic 
of Lithuania, effective as of 31 December 2022, Law on 
accountability of entities of the Republic of Lithuania, and 
Lithuanian financial accountability standards (LFAS). 

 
The financial statements are prepared on the acquisition cost 

basis. The financial statements are presented in euro (EUR). 

According to the financial data the Company prepares financial 
statements by the requirements for medium companies. 
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Materiaalne põhivara 

Materiaalsed põhivarad on varad, mis kuuluvad ettevõttele ja 
on tema kontrolli all, millest ettevõte loodab saada 
majanduslikku kasu tulevastel perioodidel, mida kasutatakse 
rohkem kui ühe aasta jooksul, mille soetusmaksumust on 
võimalik usaldusväärselt mõõta ja mille väärtus ületab 600 
eurot. 

 
Materiaalset põhivara kajastatakse soetus-(tootmis-
)omahinnas, millest on maha arvatud akumuleeritud 
amortisatsioon ja akumuleeritud väärtuse langusest tulenev 
kahjum, kui see on olemas. Hiljem võib neid vastavalt 
ettevõtte poolt kasutusele võetud arvestuspõhimõtetele 
kajastada kas soetusomahinnas või ümberhinnatud 
väärtuses. 
 

Põhivara amortiseeritakse lineaarsel meetodil. 
Likvideerimisväärtus määratakse kindlaks ja see on võrdne 0 
euroga. 

 

On kindlaks määratud järgmised materiaalse põhivara 
rühmad ja kasulikud kasutusead: 

Materiaalse põhivara 
rühm 

Kasulik 
kasutusaeg 

Hooned ja rajatised 20 aastat 

Arvutiseadmed ja 
sideseadmed 

3 aastat 

Sõiduautod 6 aastat 

Muud seadmed ja tööriistad 4 aastat 

 
Renditud ja/või kasutusrendi lepingu alusel kasutatava 
kinnisvara remondikulud, mis pikendavad renditud kinnisvara 
kasulikku kasutusiga või parandavad selle kasulikke omadusi, 
kantakse vara hulka ja kajastatakse kuluna rendi 
järelejäänud perioodi jooksul või renditud kinnisvara 
eeldatava kasuliku majandusliku kasutusea jooksul, kui see 
on lühem. 
 
Iga aasta lõpus vaatab ettevõte oma põhivara kasulikud 
kasutusead, jääkväärtused ja amortisatsioonimeetodid üle 
ning hindab muudatuse mõju, kui see on olemas, mida 
kajastatakse perspektiivselt. 
 

 
Kasutusele võetud materiaalse põhivara remondi- ja 
uuendustööd lisatakse materiaalse põhivara bilansilisele 
maksumusele, kui need pikendavad vara kasulikku 
kasutusiga või parandavad vara kasutusomadusi. Kõik muud 
tekkinud remondi- või ümberehituskulud kajastatakse nende 
tekkimisel kuluna kasumi-(kahjumi-)aruandes. 

 
Materiaalse põhivara võõrandamisest tulenev kasum või 
kahjum kajastatakse selle aasta kasumi-(kahjumi-)aruandes. 

Varade väärtuse vähenemine 

Ettevõte kontrollib varade jääkväärtusi igal bilansipäeva 
seisuga, et teha kindlaks, kas on mingeid viiteid sellele, et 
nende varade väärtus on langenud. Kui on mingeid selliseid 
tunnuseid, hindab ettevõte vara taastatavat väärtust ja 
võrdleb seda bilansilise väärtusega, et hinnata võimalikku 
väärtuse langust. Kui vara taastavat väärtust ei ole võimalik 
hinnata, hindab ettevõte selle tulu tootva varagrupi 
taastatavat väärtust, kuhu vara kuulub. 

Tangible fixed assets 

Tangible fixed assets are assets that the Company owns and 
controls, from which it expects to receive economic benefits in 
future periods, which will be used for more than one year, the 
acquisition (production) cost of which can be reliably 
determined and the value of which exceeds EUR 600. 

 
Tangible fixed assets are stated at cost less accumulated 
depreciation and accumulated impairment losses, if any. 
Subsequently, depending on the accounting policy chosen by 
the Company, it may be carried at cost or revalued amount. 
 

 
Depreciation of fixed assets is calculated using the straight-line 
method. Liquidation value is set and is equal EUR 0. 

 

 
 
 
The following groups of tangible asset and useful lives have 
been identified: 

Tangible asset group Useful time 

Property 20 years 

Computer and communication 
technology 

3 years 

Vehicles 6 years 

Other equipment, fittings, and tools 4 years 

 
The cost of repairs to leased and / or leased assets that extend 
the useful life of the leased asset or improve its useful 
properties is classified as an asset and recognized as an 
expenses over the remaining lease term or over another 
specified useful life, if it is shorter. 
 
 

 
At the end of every year the Company reviews the estimated 
useful life, carrying amount and depreciation method of the 
tangible assets and the changes in accounting estimates and 
judgments, if any, is recognized on a prospective basis. 

 
Repair and reconstruction costs related to already 
commissioned fixed tangible assets already are added to the 
carrying value of tangible assets, if they prolong the useful life 
of the asset or improve its useful properties. All other repair or 
reconstruction costs incurred are recognised as costs in the 
profit (loss) report at the time they are incurred. 
 

 

Received profit or losses incurred from the transfer of tangible 
assets are recognized in the profit (loss) statement for that 

year. 

 
Impairment of assets 
 

At each balance sheet date, the Company reviews the carrying 
amounts of its tangible and intangible assets to determine 
whether there is any indication that those assets have suffered 
an impairment loss. If any such indication exists, the 
recoverable amount of the asset is estimated in order to 
determine the extent of the impairment loss (if any). Where it 
is not possible to estimate the recoverable amount of an 
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Kui usaldusväärset ja järjepidevat jaotamise alust on võimalik 
kindlaks teha, jaotatakse ettevõtte varad üksikutele tulu 
tootvatele varadele või jaotatakse ettevõtte varad 
väiksematele tulu tootvate varade rühmadele, mille puhul on 
võimalik kindlaks teha usaldusväärset ja järjepidevat 
jaotamise alust. 

 
Taastatav väärtus on vara tegelik väärtus, millest on maha 
arvatud müügikulutused, või selle vara kasutus- väärtus, 
olenevalt sellest, kumb neist on suurem. 

Kasutusväärtuse hindamisel diskonteeritakse oodatavad 
tulevased netorahavood nüüdisväärtuseni, kasutades 
diskontomäära, mis võtab arvesse praeguseid turutingimusi, 
raha nüüdisväärtust ja varaga seotud riske, mida ei ole 
arvesse võetud tulevaste netorahavoogude hindamisel. 
 
Kui vara (või tulu tootvate varade rühma) hinnanguline 
taastatav väärtus on väiksem kui selle bilansiline väärtus, 
vähendatakse vara bilansilist väärtust vara (või tulu teenivate 
varade rühma) taastatavale väärtusele. Vara väärtuse 
langusest tulenev kahjum kajastatakse kohe kasumi-
(kahjumi-)aruandes, välja arvatud juhul, kui vara on 
eelnevalt ümber hinnatud, millisel juhul kajastatakse 
väärtuse langusest tulenev kahjum ümberhindluse reservi 
vähenemisena. 
 
Kui vara väärtus väheneb pärast väärtuse langusest tuleneva 
kahjumi kajastamist, suurendatakse vara (tulu tootva vara 
rühma) bilansilist väärtust vara uue hinnangulise taastatava 
väärtuse võrra, kuid nii, et see ei ületaks vara (tulu tootva 
vara rühma) bilansilist väärtust, kui väärtuse langusest 
tulenevat kahjumit ei oleks eelneval aastal kajastatud. Vara 
väärtuse langusest tuleneva kahjumi tühistamine 
kajastatakse kasumi-(kahjumi-)aruandes, välja arvatud 
juhul, kui vara on eelnevalt ümber hinnatud, millisel juhul 
kajastatakse väärtuse langusest tulenev kahjum 
ümberhindluse reservi suurenemisena. 

 
Varud 
Varusid kajastatakse kas soetusomahinnas või 
netorealiseerimisväärtuses, olenevalt sellest, kumb neist on 
madalam. Neto realiseerimisväärtus on hinnanguline 
müügihind tavapärase äritegevuse käigus, millest on maha 
arvatud hinnangulised valmistamise kulud ja tõenäolised 
müügikulud. 
 
Soetusomahind arvutatakse kaalutud keskmise meetodi 
alusel. Kaupade soetusomahinna arvutamisel omistab 
ettevõte osa allahindlustest, mis on saadud tarnijatelt ostetud 
kaupadele, mida ei ole veel müüdud. 
 
Varusid kajastatakse siis, kui varudega seotud riskid ja hüved 
lähevad üle ettevõttele. 
 
 
Raha ja raha ekvivalendid 

Raha koosneb kassas olevast ja pangakontodel olevast 
rahast. Raha ekvivalendid on lühiajalised, väga likviidsed 
investeeringud, mida saab kergesti konverteerida teatud 
rahasummaks. Selliste investeeringute tähtaeg ei ületa kolme 
kuud ja nende väärtuse muutuste risk on väga väike. 

 
Finantsvarad 
Finantsvarad kirjendatakse siis, kui ettevõte saab või saab 
õiguse saada raha või muud finantsvara kehtiva lepingu 
alusel. 

Antud laenud ja nõuded 
Nõuded klientidele, laenud ja muud nõuded, mille maksed on 

individual asset, the Company estimates the recoverable 
amount of the cash-generating unit to which the asset belongs. 
When reasonable and consistent distribution basis can be set, 
the Company‘s assets are distributed to the individual cash-
generating units, or company‘s assets are distributed to the 
smallest cash-generating units for which can be set at a 
reasonable and consistent distribution basis. 

 
The recoverable value is the greater of the following values: 

fair value of assets less costs of sale, or the value in use of 

that asset. 
When assessing the use value, the estimated net future cash 
flows are discounted to their present value by using a discount 
rate that reflects current market conditions, current time value 
of money, and the asset-related risks, which were not taked 
into account during the estimates of net future cash flows. 

 
If the recoverable amount of an asset (or cash-generating unit) 
is estimated to be less than it’s carrying amount, the carrying 
amount of the asset (cash-generating unit) is reduced to its 
recoverable amount. An impairment loss is recognized 
immediately in income statement, unless the relevant asset is 
carried at a revalued amount, in which case the impairment 
loss is treated as a revaluation decrease. 

 

 
Where an impairment loss subsequently reverses, the carrying 
amount of the asset (cash-generating unit) is increased to the 
revised estimate of its recoverable amount, but so that the 
increased carrying amount does not exceed the carrying 
amount that would have been determined had no impairment 
loss been recognized for the asset (cash-generating unit) in 
prior years. A reversal of an impairment loss is recognized 
immediately in profit or loss, unless the relevant asset is 
carried at a revalued amount, in which case the reversal of the 
impairment loss is treated as a revaluation increase. 

 

 
Inventories 
Inventories are stated at which is lower – cost or net realizable 
value. Net realizable value is the estimated selling price in the 
ordinary course of business, less the estimated costs of 
completion and the estimated costs necessary to make the 
sale. 

 
Cost is calculated using the cost average method. When 
calculating the cost of goods, the Company attributes part of 
the discounts received to goods not yet sold from suppliers. 

 
Inventories in transit are recognized when the risks and 
rewards of ownership have been transferred to the Company. 

 
 
 
 

Cash and cash equivalents 
Cash includes cash on hand and cash at banks. Cash 
equivalents are short-term, highly liquid investments, easily 
convertible to the known amounts of cash. The term of such 
investments do not exceed three months, and the risk of 
change in value is very insignificant. 
 
 
 
Financial assets 
Financial assets are recorded in the books when the Company 

receives or acquires the right to receive cash or other financial 
assets under an ongoing agreement. 

Granted loans and receivables 
Receivables from customers, loans and other payments that 
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fikseeritud või kindlaksmääratavad ja millega ei kaubelda 
aktiivsel turul, liigitatakse kirjesse „Antud laenud ja nõuded“. 
 

Laenud ja nõuded kajastatakse amortiseeritud 
soetusomahinnas, kasutades arvestusliku intressi meetodit, 
millest on maha arvatud väärtuse langusest tulenevad 
kahjud. Intressitulu kajastatakse arvestusliku intressi 
meetodil, välja arvatud lühiajaliste nõuete puhul, mille puhul 
intressi kajastamine oleks ebaoluline. 

 

Finantsvarade väärtuse vähenemine 
Ettevõte määrab iga aruandeperioodi viimasel päeval 
kindlaks, kas on objektiivseid tõendeid selle kohta, et 
finantsvara (või varade rühma) väärtus võib olla langenud. 
Kui selline eeldus peab paika, hindab ettevõte selle vara (või 
varade rühma) eeldatavalt sissenõutava summa ja kajastab 
väärtuse langusest tuleneva kahjumi, vähendades bilansilise 
väärtuse väheneb. 
 
Kui on tõenäoline, et ettevõte ei saa nõudeid (põhisumma ja 
intressid) tagasi, kajastatakse väärtuse vähenemisest tulenev 
kahjum. Amortiseeritud soetusomahinnas kajastatavate 
finantsvarade väärtuse languse määramisel kasutatakse 
arvestuslikku intressimäära. Väärtuse langusest tulenev 
kahjum kajastatakse perioodi kasumi-(kahjumi-)aruandes. 
 

 

Kui järgneval perioodil väheneb väärtuse langusest tulenev 
kahjum või ebatõenäoliselt laekuv võlg, taastatakse 
finantsvara allahinnatud väärtus, kuid ainult sel määral, et 
finantsvara taastatud väärtus ei oleks suurem kui 
soetusomahind või amortiseeritud soetusomahind, mis oleks 
määratud, kui väärtuse langust ei oleks kajastatud. 
Taastatud väärtus kajastatakse aruandeperioodi kasumi-
(kahjumi-)aruandes. 
 

 
Finantskohustised 

Finantskohustised hõlmavad lepingulisi kohustusi maksta 
raha või tasuda muude finantsvaradena. 
 
Finantskohistuste mõõtmisel liigitab ettevõte need 
turuhindadega seotud ja mitteseotud rühmadesse. 
 
Turuhindadega seotud finantskohustised 
Need on finantskohustised, mille väärtus sõltub väärtpaberi 
õiglasest väärtusest või väärtpaberi õiglast väärtust määrava 
turuindeksi muutusest. 

 

Turuhindadega seotud finantskohustisi mõõdetakse esmasel 
kajastamisel soetusomahinnas ja tehingukulu kajastatakse 
kuluna kasumi-(kahjumi-)aruandes. Järgnevatel perioodidel 
kajastatakse neid finantskohustisi õiglases väärtuses. 
Turuhindadega mitteseotud finantskohustised Turuhindadega 

mitteseotud finantskohustised koosnevad laenudest ja 
kaubanduslikest võlgnevustest. 
 
Turuhindadega mitteseotud finantskohustisi mõõdetakse 
esmasel kajastamisel omahinnas ja tehingukulud 
kajastatakse perioodi kasumi-(kahjumi-)aruandes kuluna. 
Järgnevatel perioodidel kajastatakse neid finantskohustisi 
amortiseeritud omahinnas, kasutades arvestusliku intressi 
meetodit. Lühiajalisi finantskohustisi kajastatakse omahinnas, 
kui arvestusliku intressimäära rakendamise mõju ei ole 
oluline. 
 
 
 
 

 

are fixed or calculated by a determined method, that are not 
traded in an active market are classified as "Granted loans and 
receivables". 

 

 
Loans and receivables are accounted for at amortized cost 
using the calculated interest method less any depreciation 
losses. Interest income is recognised by applying the 
calculated interest method, except for short- term receivables 
the recognition of which would be non- significant. 

 
Impairment of financial assets 

On the last day of each reporting period, the Company 
determines if there are any objective assumptions that there 
may be a impairment of financial asset (or group of assets). If 
there are such assumptions, the Company calculates the 
amount expected to be recovered for that asset (or group of 
assets) and recognizes the impairment loss after the reduction 
of the carrying amount. 

 
If it is possible that the Company will not recover amounts 
receivable (principal and interest) or financial assets held to 
maturity, a depreciation loss is recognized. Impairment of 
financial assets, that is recorded in the books at amortized 
cost, is determined using the calculated interest rate. The 
amount of the impairment loss is included in the profit (loss) 
report for the reporting period. 

 

If, over a subsequent period, the amount of the asset's 
depreciation or doubtful debt decreases, the written off value 
of the financial asset is restored, but only to the extent that 
the restored amount of the financial asset would not exceed 
the acquisition or amortized cost that would have been if the 
impairment had not been recognized. The restored value is 
included in the profit (loss) report for the reporting period. 

 
 

Financial liabilities 

Contractual obligations to pay cash or deliver other financial 
assets are classified as financial liabilities. 

 
 

When assessing financial liabilities, the Company classifies 
them into the following groups: related to market prices and 
not related to market prices. 

 
Financial liabilities related to market value 
These are financial liabilities the value of which depends on the 
change in the fair value of certain securities or a market index 
that determines the fair value of the securities. 

 
At initial recognition, financial liabilities related to market 
prices are evaluated at cost, in the profit (loss) report for the 
reporting period the transaction related costs are recognized as 
expenses. In subsequent periods, these financial liabilities are 
accounted for at fair value. 
 
Financial liabilities not related to market value 
Financial liabilities not related to market prices, are comprised 

of loans and trade payables. 

 

At initial recognition, financial liabilities not related to market 
prices are evaluated at cost, in the profit (loss) report for the 
reporting period the transaction related costs are recognized as 
expenses. In subsequent periods, these financial liabilities are 
accounted for at amortized cost using the calculated interest 
method. Short-term financial liabilities are included in the 
books at cost if the effect of the calculated interest rate 
application is insignificant. 
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Tulude kajastamine 

Tulu kajastatakse tekkepõhiselt, kui on tõenäoline, et 
ettevõte saab tehinguga seotud majanduslikku kasu ja kui 
tulusumma on võimalik usaldusväärselt hinnata. Müügitulu 
kajastatakse ilma käibemaksuta ja antud allahindlusteta. 
 
 
Kaupade müügist saadav tulu kajastatakse siis, kui kaup on 
tarnitud ning kauba omandiõigusega seotud riskid ja hüved 
on üle läinud. Tulu teenuste müügist kajastatakse siis, kui 
teenused on osutatud ja klient on need vastu võtnud. 

 
Kulude kajastamine 
Kulud kajastatakse tekkepõhiselt ja võrdlevalt sel 
aruandeperioodil, mil nendega seotud tulu teenitakse, 
sõltumata raha väljamaksete ajastusest. Kui aruandeperioodi 
jooksul tehtud kulutusi ei saa otseselt seostada konkreetse 
tulu teenimisega ja need ei tooda tulu tulevastel perioodidel, 
kajastatakse need kuluna sel perioodil, mil need tekkisid. 

 
Rendi arvestus 
 
Liising (kapitalirent) 
Rendileping, mis annab kõik omandiõigusega seotud riskid ja 
hüved üle ettevõttele kui vara omanikule, on kapitalirent. 
Ettevõte kajastab kapitalirenti varade ja kohustustena 
bilansis renditud vara õiglases väärtuses kapitalirendi 
algushetkel või rendimaksete miinimumsummana 
nüüdisväärtuses, olenevalt sellest, kumb neist on väiksem. 
Minimaalsete rendimaksete nüüdisväärtuse arvutamisel 
kasutatav diskontomäär on rendimaksete intressimäär, kui 
see on eristatav, muidu kasutatakse ettevõtte üldist 
laenuintressimäära. Otsesed algsed kulutused sisalduvad 
vara väärtuses. Kapitalirendi maksed jaotatakse 
intressikuluks ja tasumata kohustuste vähendamiseks. 
Intressid määratakse nii, et nende protsent kapitalirendi 
kohustuse tasumata jäägist iga makse ajal on kapitalirendi 
kestuse jooksul konstantne. 

 
Kapitalirendi tingimustel soetatud vara amortiseeritakse ja 

kapitalirendi tõttu tekivad finantskulud igal aruandeperioodil. 
Kapitalirendi alusel soetatud vara amortiseerimise käsitlus on 
sarnane oma vara amortiseerimisega, kuid sellist vara ei saa 
amortiseerida rendiperioodist pikema perioodi jooksul, kui 
rendilepingu kohaselt ei lähe omandiõigus rendiperioodi lõpus 
üle ettevõttele. 
 
Kui müügi-tagasirendi tehingu tulemuseks on kapitalirent, ei 
kajastata müügist tulenevat bilansilist väärtust ületavat 
kasumit kohe tuluna. See lükatakse edasi ja amortiseeritakse 
kapitalirendi tähtaja jooksul. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kasutusrent – ettevõte kui rentnik 
Renditud vara, mille puhul kõik omandiga seotud riskid ja 
hüved jäävad rendileandjale, käsitletakse kasutusrendina. 
Kasutusrendi alusel tehtavad maksed kajastatakse kuluna 
lineaarselt rendiperioodi jooksul. 

Kui rendileandja ei hüvita rentnikule vara rekonstrueerimis- 
või remondikulusid, kajastatakse need kulud tegevuskuluna 
nende tekkimise perioodil. Kui rekonstrueerimis- või 
remondikulud vastavad samal perioodil, mil need tekkisid, 
materiaalse põhivarana kajastamise kriteeriumidele, 
kajastatakse need kulud vastavalt materiaalse põhivara 

Revenue recognition 

Income is recognized on an accrual basis when it is probable 
that the economic benefits associated with the transaction will 
flow to the enterprise and the amount of the income can be 
measured reliably. Sales are recognized net of VAT and 
discounts allowed. 

 
Income from sales of goods is recognized upon delivery of 

goods and transfer of risks as well as provided benefits of 

ownership of goods. Income from sales of services is 

recognized when services are provided and the customer 
accepted them. 

Expense recognition 
Expenses are recognized on the basis of accrual and matching 
principles in the accounting period when the income related to 
them was earned, irrespective of the time the money was 
spent. In those cases when the costs incurred over the 
accounting period cannot be directly attributed to the specific 
income and they will not bring income during the future 
periods, they are expensed as incurred. 

 

 
Rent recognition 

 
Leasing (financial lease) 
Lease, where all the risk associated with the ownership and 
benefits provided are transferred to the Company as the owner 
of the asset, is considered financial lease. 

The Company recognizes financial leases as assets and 
liabilities on the balance sheet at amounts equal to the fair 
value of the leased property at the beginning of the lease or to 
the present value of the minimum lease payments, if the latter 
is lower. The rate of discount used when calculating the 
present value of minimum payments of financial lease is the 
interest rate of financial lease payments, when it is possible to 
distinguish it, in other cases, the Company’s total interest rate 
on borrowings is used. Directly attributable initial costs are 
included into the asset value. Financial lease payments are 
apportioned between the interest expenses and reduction of 
the outstanding liabilities. The interest is determined in such a 
way that its rate from the outstanding balance of finance lease 
liabilities is constant during every payment over the whole 
period of the financial lease. 

 

The depreciation is calculated for the assets acquired by the 
financial lease; moreover, financial expenses are experienced 
every accounting period due to the financial leasing. The 
depreciation calculation procedure for leased assets is 
analogous to that for owned assets; such assets, however, 
cannot be depreciated over the period longer than the lease 
term, unless the ownership according to the lease contract is 
transferred to the Company after the contract period is over. 

 
If the result of sales and lease back transactions is financial 
lease, any profit from sales exceeding the book value is not 
recognized as income immediately. It is deferred and 
amortized over the lease term. 

 

 
Operating lease - The Company as a lessee 
Lease of assets, where the lessor retains all the risk associated 
with the ownership and benefits provided, is considered 
operating lease. Payments under the operating lease contract 
are recognized as the expenses on a straight-line basis over 
the lease term. 

If the lessor does not cover the repair or maintenance 
expenses incurred by the lessee, these expenses are 
recognised as operating expenses of the lessee in the period 
when incurred. If the repair or maintenance costs meet the 
criteria for recognition of the non-current tangible assets in the 
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raamatupidamisstandardi sätetele ja kajastatakse kuluna 
rendiperioodi lõpuks või rendi eeldatava kasuliku kasutusea 
jooksul, olenevalt sellest, kumb periood on lühem. 
 

 
 
Välisvaluutatehingud 
Välisvaluutas väljendatud tehingud kirjendatakse tehingu 
toimumise kuupäeva ametliku vahetuskursi alusel. Sellistest 
tehingutest ja välisvaluutas väljendatud varade ja kohustuste 
ümberhindamisest bilansipäeval tulenevad kasumid ja 
kahjumid kajastatakse kasumi-(kahjumi-) aruandes. 

Arveldussaldod hinnatakse ümber sulgemiskursi alusel. 
 
Tulumaks ja edasilükkunud tulumaks 
Tulumaksu arvutamisel võetakse aluseks aruandeperioodi 
kasum pärast edasilükkunud tulumaksu arvestamist. 
Tulumaks arvutatakse vastavalt Leedu Vabariigi 
maksuseaduste nõuetele. 
Edasilükkunud tulumaks kajastab varade ja kohustuste 
bilansilise väärtuse ja nende maksustamisbaasi vaheliste 
ajutiste erinevuste netomõju. Edasilükkunud tulumaksu 
varasid ja kohustusi mõõdetakse selle maksumäära alusel, 
mida eeldatavasti kohaldatakse vara realiseerimise või 
kohustuse tasumise perioodil, võttes arvesse bilansipäevaks 
jõustunud või sisuliselt jõustunud maksumäärasid. 
Edasilükkunud tulumaksu varad kajastatakse bilansis 
ulatuses, milles ettevõtte juhtkond eeldab, et need 
realiseeruvad lähitulevikus, võttes arvesse prognoositavat 
maksustatavat kasumit. Kui on tõenäoline, et osa 
edasilükkunud maksust ei realiseeru, ei kajastata seda osa 
edasilükkunud maksust raamatupidamise aastaaruandes. 
 

 
Eraldised 
Eraldised kajastatakse siis ja ainult siis, kui ettevõttel on 
minevikus toimunud sündmusest tulenev juriidiline kohustus 
või tühistamatu kohustus, kui on tõenäoline, et kohustuse 
täitmiseks on vaja ressursse, mis sisaldavad majanduslikku 
kasu, ja kui kohustuse summa on usaldusväärselt hinnatav. 
Eraldised vaadatakse üle igal bilansipäeval ja neid 
korrigeeritakse vastavalt parimatele jooksvatele 
hinnangutele. Kui raha ajaväärtuse mõju on oluline, on 
eraldise summa nende kulutuste nüüdisväärtus, mis on 
eeldatavasti vajalikud kohustuse täitmiseks. Kui kasutatakse 
diskonteerimist, kajastatakse eraldise suurenemine aja 
möödumise tõttu intressikuluna. 
 
Bilansipäevajärgsed sündmused 

Raamatupidamise aastaaruandes kajastatakse 
bilansipäevajärgseid sündmusi, mis annavad täiendavat 
teavet ettevõtte olukorra kohta raamatupidamise 
aastaaruande koostamise kuupäeval (korrigeerivad 
sündmused). Bilansipäevajärgseid sündmusi, mis ei ole 
korrigeerivad sündmused, kirjeldatakse märkustes, kui nende 
mõju on oluline. 

period when incurred, these expenses are recorded under the 
provisions of Business Accounting Standard Non-Current 
Tangible Assets and are recognised over the shorter of the 
remaining lease period or estimated useful life. 

 

 

Transactions in foreign currency 
Transactions expressed in foreign currency are recognized 
using the official exchange rate at the date of the transaction. 
Gains and losses from such transactions and foreign currency 
denominated assets and liabilities are recorded in the profit 
(loss) statement at revaluation balance sheet date. 

Balances are revalued in accordance with the exchange rate at 
the end of the accounting period. 

 
Corporate income tax and deferred tax 
Corporate income tax is determined in respect of the financial 
period income, with consideration of deferred income tax. 
Corporate income tax is calculated in accordance with the 
requirements of the Republic of Lithuanian tax laws. 

The deferred tax reflects temporary difference between 
accounting value of assets and liabilities, and net tax influence 
of their tax base. Assets and liabilities of deferred taxes are 
measured by tax tariff, which, as expected, will be applied 
during the period, when assets will be realised or liabilities will 
be covered, with consideration of tax tariffs adopted or 
substantially adopted as of the balance sheet date. 

Deferred tax assets are recognised in the balance sheet as 
much, as the management of the Company expects it to be 
realised in the near future, with consideration of the forecasts 
in relation to the taxable profit. If it is probable that part of 
deferred tax will not be realized, that part of deferred tax is not 
recognized in the financial statements. 

 
Provisions 

Provision is recognized if and only if the Company has a legal 
liability or an irrevocable declaration as a result of a past 
event, it is probable that an outflow of resources embodying 
economic benefits will be required to settle the obligation, and 
a reliable estimate can be made for the amount of obligation. 
Provisions are reviewed at each balance sheet date and 
adjusted to reflect the current best estimate. In the cases 
when the effect of the time value of money is significant, the 
amount of provision is the current value of costs, which are 
likely to be needed to cover the liability. Where discounting is 
used, provision increase, reflecting the preceding period of 
time, is recognized as interest expenses. 

 

Post-balance sheet events 
 
Post-balance sheet events that provide additional information 
about the Company’s position at the balance sheet date 
(adjusting events) are reflected in the financial statements. 
Post-balance sheet events that are not adjusting events are 
disclosed in the notes when significant. 
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III. Märkused / Notes 

 
1. Immateriaalne põhivara / Non-current intangible assets 

 
 

Tarkvara 

/ Software 

Makstud 

ettemaksed 

/ Prepaid amounts 

Kokku / 

Total 

    

Soetussväärtus / Asquisition value:    

Saldo seisuga 31. detsember 2020 / Balance at 31 December 2020 - - - 

Soetused / Asquisitions 5450 52 495 57 945 

Müüdud varad / Sold assets - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - - - 

Saldo seisuga 31. detsember 2021 / Balance at 31 December 2021 5450 52 495 57 945 

Soetused / Asquisitions 135 533 104 350 239 883 

Müüdud varad / Sold assets - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - (52 495) (52 495) 

Saldo seisuga 31. detsember 2022 / Balance at 31 December 2022 140 983 104 350 245 333 
    

Akumuleeritud kulum / Accumulated depresiation: 
   

Saldo seisuga 31. detsember 2020 / Balance at 31 December 2020 - - - 

Amortisatsioon aastas / Depreciation during the year 272 - 272 

Müüdud varad / Sold assets - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - - - 

Saldo seisuga 31. detsember 2021 / Balance at 31 December 2021 272 - 272 

Amortisatsioon aastas / Depreciation during the year 15 702 - 15 702 

Müüdud varad / Sold assets - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - - - 

Saldo seisuga 31. detsember 2022 / Balance at 31 December 2022 15 974 - 15 974 

    

Jääkväärtus 31. detsembri 2022. aasta seisuga/ Balance at 31 

December 2022 

125 009 104 350 229 359 

Jääkväärtus 31. detsembri 2021. aasta seisuga / Balance at 31 

December 2021 

5178 52 495 57 673 

    

Täielikult amortiseeritud põhivara, mida kasutatakse ettevõtte 
tegevuses 

soetusomahind / The acquisition value of fully depreciated fixed 

assets used in the company 

 
- 

 
- 

 
- 

Liisingulepingu alusel soetatud põhivara jääkväärtus / 
Residual value of fixed assets acquired under a financial lease contract 

 
- 

 
- 

 
- 
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2. Materiaalne põhivara/ Non-current tangible assets 

 
  

Renditud 

hooned / 

Operational 

premises rental 

Renditud 

ruumide 

remonditööd / 
Maintenance 

work of 

premises rent 

Muud seadmed, 

sisseseade, 

tööriistad / 
Other 

equipment, 

fittings, tools 

 
Makstud 

ettemaksed / 

Prepaid 

amounts 

 

 
Kokku / 

Total 

      

Soetamisväärtus / Asquisition value:      

Saldo seisuga 31. detsember 2020 / Balance at 31 December 2020 7 953 456 75 619 977 975 2077 9 009 127 

Soetamised / Asquisitions 1 616 803 - 300 413 39 458 1 956 674 

Müüdud varad / Sold assets - - - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - - 2077 (2077) - 

Saldo seisuga 31. detsember 2021 / Balance at 31 December 2021 9 570 259 75 619 1 280 465 39 458 10 965 801 

Soetamised / Asquisitions 10 919 876 37 306 1 142 468 143 812 12 243 462 

Müüdud varad / Sold assets - - - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - - - (39 458) (39 458) 

Saldo seisuga 31. detsember 2022 / Balance at 31 December 2022 20 490 135 112 925 2 422 933 143 812 23 169 805 
      

Kumulatiivne kulum / Accumulated depresiation: 
     

Saldo seisuga 31. detsember 2020 / Balance at 31 December 2020 820 548 23 003 160 474 - 1 004 025 

Amortisatsioon aastas / Depreciation during the year 421 093 11 440 218 675 - 651 208 

Müüdud varad / Sold assets - - - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - - - - - 

Saldo seisuga 31. detsember 2021 / Balance at 31 December 2021 1 241 641 34 443 379 149 - 1 655 233 

Amortisatsioon aastas / Depreciation during the year 649 340 775 334 648 - 984 763 

Müüdud varad / Sold assets - - - - - 

Mahakantud varad / Written-off assets - - - - - 

Ümberliigitamised / Reclassifications - - - - - 

Saldo seisuga 31. detsember 2022 / Balance at 31 December 2022 1 890 981 35 218 713 797 - 2 639 996 

      

Saldo seisuga 31. detsember 2022 / Balance at 31 December 2022 18 599 154 77 707 1 709 136 143 812 20 529 809 

Jääkväärtus 31. detsembri 2022. aasta seisuga / Balance at 31 

December 2021 

8 328 618 41 176 901 316 39 458 9 310 568 

      

Ettevõtte tegevuses kasutatavate täielikult amortiseeritud 
põhivarade soetusomahind / The acquisition value of fully 

depreciated fixed assets used in the company 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

Liisingulepingute alusel soetatud põhivara jääkväärtus / 
Residual value of fixed assets acquired under a financial lease 

contract 

 
18 599 153 

 
- 

 
- 

 
- 

 
18 599 153 

 

Ettevõte on sõlminud rendilepinguid ruumide kohta, mille 
renditingimused vastavad kapitalirendi kriteeriumidele ja 
seetõttu kajastab ettevõte raamatupidamise aastaaruandes 
pikaajaliste varade ja kohustuste all diskonteeritud 
rendimakseid. Arvutustes on kasutatud diskontomäära 
vahemikus 2% kuni 4,39%. 

 
Ettevõtte materiaalse põhivara amortisatsioon on kantud 
kasumi-(kahjumi-)aruandesse üld- ja halduskulude artikli 
alla. 

 

The Company has entered into lease agreements 
for premises with lease terms that meet the 
criteria for finance leases, and therefore the 
Company presents discounted lease payments in 
the financial statements in the categories of 
fixed assets and liabilities. A discount rate 
starting from 2% to 4.39% has been applied in 
the calculations.  

Depreciation of the Company's fixed assets has 
been accounted in the profit and loss account, in 
the category of general and administrative 
expenses. 
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3. Varud/ Inventories 

 

  
31. detsember 2022 / 

31 December 2022 

 
31. detsember 2021 / 

31 December 2021 

   

Tooraine, materjalid ja kooste / Raw 

materials and completing products 
- - 

Edasimüügiks ostetud kaubad / Goods for resale 3 954 168 1 994 044 

Varude väärtuse korrigeerimine (-) / Correction of 

inventories’ value (-) (18 113) (23 146) 

Makstud ettemaksed / Prepayments 203 172 24 956 

   

Kokku / Total: 4 139 227 1 995 854 

 
4. Ühe aasta jooksul saadaolevad summad/ Amounts receivable within one year 

 

 
31. detsember 2022 / 

31 December 2022 

31. detsember 2021 / 

31 December 2021 

   

Kaubanduslikud nõuded / Trade amounts receivable - 4830 

Ostjate võlad / Receivables from customers - 4830 

Kahtlaste nõuete korrigeerimine (-) / 
Correction for bad debts (-) 

- - 

Kontserni äriühingute võlad / Receivables from group 

companies 
2936 54 501 

Ostjate võlad / Receivables from customers 2936 54 501 

Muud nõuded / Other amounts receivable - 28 421 

   

Kokku / Total: 2936 87 752 

 
5. Raha ja raha ekvivalendid / Cash and cash equivalents 

 

 31. detsember 2022 / 

31 December 2022 

31. detsember 2021 / 

31 December 2021 

   

Raha pangas / Cash at bank 5 308 448 5 267 379 

Raha kassas / Cash on hand 43 595 25 973 

Raha teel / Not yet received cash 311 414 160 215 

   

Kokku / Total: 5 663 457 5 453 567 
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6. Tulevaste perioodide kulud ja akumuleeritud tulud / Deferred expenses and accrued income 

 
 31. detsember 2022 / 

31 December 2022 

31. detsember 2021 / 

31 December 2021 

   

Akumuleeritud tulud / Accrued income - -

Tulevaste perioodide kulud / Deferred expenses 26 090 5876

   

Kokku / Total: 26 090 5876 

 
7. Kapital ja reservid / Capital and reserves 

 
Seisuga 31. detsember 2022 ja 2021 koosnes ettevõtte 
aktsiakapital 500 000-st lihtaktsiast nimiväärtusega 1 euro. 
Kõik aktsiad on täielikult makstud. 

 
Aastatel 2022 ja 2021ei olnud ettevõttel oma aktsiaid. 

 
Kohustuslik reserv on Leedu Vabariigi seadustega nõutav 
kohustuslik reserv. Igal aastal kantakse kohustuslikku 
reservi vähemalt 5% jaotatavast puhaskasumist, kuni 
kohustusliku reservi suurus on 10% aktsiakapitalist. Seda 
võib kasutada ainult tulevaste kahjumite katmiseks. 

 
31. detsembri 2022. ja 2021. aasta seisuga ei ole 
kohustuslikku reservi kogutud, kuna ettevõttel puudub 
jaotatav kasum. 

 

As of 31 December of 2021 and 2022 , The 
Company's share capital consisted of 500 000 
ordinary shares with a nominal value of EUR 1 
each. All shares are fully paid up. 

 
In 2022 and 2021, the Company had no shares 
of its own. 
Mandatory reserve is the statutory reserve 
required by the laws of the Republic of Lithuania. 
The transfers are made to the statutory reserve 
each year by at least 5% of the net distributable 
profit until the statutory reserve reaches 10% of 
the share capital. This reserve may be used 
exclusively to cover future losses. 

 
As of 31 December of 2022 and 2021, the 
required reserve has not been accumulated as 
the Company had no distributable profits. 
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Kapitali seisund / State of the capital 

 

Näitajad / Indexes Summad / Amounts 
Aktsiate arv / 

Number of shares 

A. Registreeritud kapital / Registered capital 500 000 100 
   

1. Märgitud kapital / 1. Subscribed capital   

- Eelmise aasta lõpu seisuga / At the end of the previous year 500 000 100 

- Muutused aruandeaasta jooksul: / Changes during the accounting year: - - 

- Aruandeaasta lõpus / At the end of the accounting year 500 000 100 

   

2. Kapitali struktuur / Structure of the capital   

2.1. Aktsiate liikide lõikes / According to the types of shares   

2.10. Lihtaktsiad / Ordinary shares 500 000 100 

2.11. Eelisaktsiad / Share premiums - - 

2.2. Riigikapital / State capital - - 
   

B. Aktsiakapitali sissemaksmata osa (-) / Outstanding authorized 

capital (-) 
- - 

    

KOKKU / TOTAL Kapital / Capital 500 000 100 
   

 Olemasoleva kapitali 

summa / 

Amount of the owned 

capital 

Asjaomaste aktsiate 

arv / Number of 

appropriate shares 

C. Ettevõtte omad aktsiad / Own shares, which the company holds itself 
- - 
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8. Võlad ja kohustused / Amounts payable and liabilities 

 

 

31. detsember 2022 / 

31 December 2022 

31. detsember 2021 / 31 

December 2021 

   

Võlad ja kohustused ühe aasta pärast / 
Non-current amounts payable and liabilities 

18 079 035 8 101 243 

Diskonteeritud rendimaksed / Discounted lease 

payments 
18 079 035 8 101 243 

Ühe aasta jooksul tasumisele kuuluvad summad ja 
kohustused / 

Current amounts payable and liabilities 

12 503 868 9 650 501 

Diskonteeritud rendimaksed / Discounted lease 

payments 
878 880 428 357 

Saadud ettemaksed / Advances received 200 425 80 373 

Võlad tarnijatele / Trade amounts payables 525 767 347 896 

Võlad kontserni kuuluvatele äriühingutele  8 742 860 7 794 642 

Laenud kontserni äriühingutelt / Loans received from 

group companies 
3 221 594 3 212 285 

Muud võlgnevused kontserni kuuluvatele äriühingutele / 
Other 

payables to group companies 

5 521 266 4 582 357 

Tulumaksukohustused / Corporate income 
tax liabilities 234 777 19 215 

Tööhõivega seotud kohustused / 
Liabilities related with labour relations 

 
 

1 159 320 456 843 

Palgad ja nendega seotud maksud / Wages payable and 
related taxes 

848 087 222 851 

Puhkuseraha kogumine / Holiday accrual 154 589 87 420 

Preemiate kogumine / Premium accruals - - 

Muud tööhõivega seotud maksud 156 644 146 572 

Muud võlgnevused ja lühiajalised kohustused / Other 

amounts payable and current liabilities 

 
 

761 839 

 
523 175 

Eelarvesse makstavad maksud / Taxes payable 311 162 514 007 

Muud võlgnevused / Other amounts payable 450 677 9168 

   

Kokku / Total: 30 582 903 17 751 744 

 

Ettevõte on sõlminud rendilepinguid ruumide kohta, mille 
renditingimused vastavad kapitalirendi kriteeriumidele ja 
seetõttu esitab ettevõte raamatupidamise aastaaruandes 
diskonteeritud rendimaksed ja -kohustused. Arvutustes on 
kasutatud diskontomäära vahemikus 2% kuni 4,39%. 

 

The Company has entered into lease agreements 
for premises with lease terms that meet the 
criteria for finance leases and, therefore, the 
Company reflects discounted lease payments in 
the financial statements as liabilities as well. A 
discount rate starting from 2% to 4.39% has 
been applied in the calculations. 
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Diskonteeritud rendikohustused seisuga 31. detsember koosnesid järgmistest osadest / Discounted lease liabilities as 

of 31 December were as follows: 
 

 31. detsember 2022 / 31 

December 2022 

31. detsember 2021 / 31 

December 2021 

  

 
Minimaalsed 

kasutusrendimaksed 

/ Minimal 

operational lease 

payments 

Diskonteeritud 

minimaalsete 

kapitalirendimaksete 

nüüdisväärtus / 
Discounted minimal 

financial lease 

payments present 

value 

 

 
Minimaalsed 

kasutusrendimaks

ed 

/ Minimal 

operational lease 

payments 

Diskonteeritud 

minimaalsete 

kapitalirendi-

maksete 

nüüdisväärtus / 
Discounted 

minimal financial 

lease payments 
present value 

     

Ühe aasta jooksul / Within one year 1 429 942 931 036 594 964 428 357 

Kahe kuni viie aasta jooksul / Within one - five year 5 504 030 2 275 022 2 974 819 2 275 022 

Viie aasta pärast / After five year 17 814 958 15 751 857 6 485 104 5 826 221 

Minimaalsed kapitalirendimaksed / Minimal 

financial lease payments 
24 748 930 18 957 915 10 054 887 8 529 600 

Maha arvatud: intressid / Reduce: interests (5 791 015)  (1 525 287)  

Minimaalsete kapitalirendimaksete nüüdisväärtus / 
Minimal financial lease payments present value 

18 957 915 
 

8 529 600 
 

 
9. Kumuleerunud kulud ja tulevaste perioodide tulud / Accrued expenses and deferred income 

 

 31. detsember 2022 / 

31 December 2022 

31. detsember 2021 / 

31 December 2021 

   

Kumuleerunud ruumide rendi- ja ülalpidamiskulud / Accrued 

premises rent and maintenance expenses 
32 576 7935 

Finants- ja õigusteenused / Financial and legal services 27 240 - 

Kumuleerunud muud kulud / Accrued other expenses 14 517 10 597 

Kumuleerunud IT-kulud / Accrued IT expenses - 8653 

Kokku / Total: 74 333 27 185 

 
10. Müügiomahind / Cost of sales 

 

 2022. aasta / Year 

2022 

2021. aasta / Year 

2021 

   

Müüdud kaupade omahind / Cost of sales 25 464 077 17 688 326

Transporditeenused / Freight costs 103 242 357 080

Muud kulud / Other expenses 15 491 253 327

   

Kokku / Total: 25 582 810 18 298 733 
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11. Müügikulud / Sales expenses 

 

 2022. aasta / Year 

2022 

2021. aasta / Year 

2021 

   

Palgad ja nendega seotud maksud / Salaries and related taxes 4 583 415 2 830 662 

Reklaami-, turundus- ja komisjonikulud / Advertising, marketing 

and commissions expenses 
443 713 314 131 

Muud kulud / Other expenses 635 486 - 

   

Kokku / Total: 5 662 614 3 144 793 

 

 

12. Üld- ja halduskulud 

 

 2022. aasta / Year 

2022 

2021. aasta / Year 

2021 

   

Palgad ja nendega seotud maksud / Salaries and related 

taxes 
838 303 946 263 

Amortisatsioon ja kulum / Depreciation and amortisation 1 000 007 651 481 

Turvakulud / Security expenses 919 720 74 000 

IT-kulud / IT expenses 420 691 218 808 

Vara rendi- ja hoolduskulud / Rent of asset and exploatation 426 063 683 197 

Maksukulud / Tax expenses 94 873 72 873 

Remondikulud / Maintenance expenses 102 599 59 931 

Reisikulud / Travel expenses 211 469 54 579 

Muud kulud / Other expenses 1 297 605 676 111 

   

Kokku / Total: 5 311 330 3 437 243 
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13. Intresside ja muud sarnased tulud (kulud) / Interest and similar income (expenses) 

 

 2022. aasta / 

Year 2022 

2021. aasta / 

Year 2021 

   

Intresside ja muud sarnased kulud / Other interest and similar 

expenses 
(266 257) (124 260) 

Kapitalirendi intressikulu / Financial lease interest 

expenses 
(265 168) (124 260) 

Valuutakursi muutuste positiivne mõju / Income from exchange 

rate fluctuation 
- - 

Valuutakursi muutuste negatiivne mõju/ Expenses of exchange 

rate fluctuations 
(1089) - 

   

Finantstegevuse tulemus / Result of financing activity: (266 257) (124 260) 

 

 

14. Seotud osapoolte tehingud / Related party transactions 
 

 

 
2022. aasta / Year 2022 

Nõuded 

(laenud) / 

Receivables 

(loans) 

Nõuded 
(ostude eest) 

/ Receivables 

(from 

purchases) 

Tasumisele 

kuuluvad 

summad 

(laenud) / 

Payables 

(loans) 

Tasumisele 

kuuluvad 

summad 

(ostude 

eest) / 

Payables 

(from 

purchases) 

 

 
Müük / Sales 

 

 
Ostud / 

Purchases 

Emaettevõtte / Parent company - 413 3 221 594 2498 - 7827 

Sidusettevõtted / Associated companies - - - - - - 

Muud seotud osapooled / Other related parties - 2523 - 5 518 768 - 17 853 850 

       

Kokku / Total: - 2936 3 221 594 5 521 266 - 17 861 677 

 

 

 
2021. aasta / Year 2021 

Nõuded 

(laenud) / 

Receivables 

(loans) 

Saadaolev

ad summad 

(ostude 

eest) / 

Receivables 

(from 

purchases) 

Tasumisele 

kuuluvad 

summad 

(laenud) / 

Payables 

(loans) 

Tasumisele 

kuuluvad 

summad 

(ostude 

eest) / 

Payables 

(from 

purchases) 

 

 
Müük / Sales 

 

 
Ostud / 

Purchases 

 
Emaettevõtte / Parent company 

 
- 

 
127 

 
3 212 285 

 
1718 

 
- 

 
6834 

Sidusettevõtted / Associated companies - - - - - - 

Muud seotud osapooled / Other related parties - 54 374 - 4 580 639 - 18 691 772 

       

Kokku / Total: - 54 501 3 212 285 4 582 357 - 18 698 606 

 
15. Finantssuhted ettevõtte juhtidega / Financial relations with Company‘s management 

  
Ettevõtte juhtkonnale ei ole antud laene, tagatisi, makseid ega 
arvestatud summasid, mis ei ole seotud töösuhte või varade 
üleandmisega. Ettevõtte juhtkonda kuulub 1 töötaja. 
 

No loans and no warranties were granted to the management, 
there were no other than labor related amounts estimated or 
paid or assets transferred. The management of the Company 
consists of 1 employee. 
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16. Võimalikud kohustused ja lubadused tulevaste perioodide kohta / Future liabilities and guaranties 

 

 

 

 

 

Renditud varad / Assets under lease 

agreements 

 

 

 
Lepingu 

sõlmimise 
kuupäev / 
Agreement date 

 

 
Lepingu kehtivus / 

Agreement expiry 

date 

Tulevased garanteeritud 

rendimaksed lepingute 

alusel 31.12.2022 / Future 

guaranteed lease payments 

under agreements 

31.12.2022 

Sõiduautod / Vehicles 21.10.2020 12.11.2023 6621 EUR 

Ruumid / Premises 14.08.2020 04.11.2025 2 719 457 EUR 

  Kokku / Total, 

EUR: 

 
2 726 078 EUR 

 
Aastatel 2022 ega 2021 ei olnud ettevõte seotud ühegi 
kohtumenetlusega, millel oleks juhtkonna hinnangul olnud oluline 
mõju raamatupidamise aastaaruandele. 
 

In 2022 and in 2021 the Company has not participated in any 
legal proceedings that, in the opinion of management, would 
have a material effect on the financial statements. 

 
17. Tegevuse jätkamine / Business continuity 

 
Ettevõtte omakapital 31. detsembri 2022. aasta seisuga oli 
positiivne ja vastas aktsiaseltside seaduse nõuetele. Ettevõte ei 
tuvasta mingeid riske seoses tegevuse jätkumisega. 

The Company's equity on 31 December 2022 was positive and 
did meet the requirements of the Law on Stock Companies. The 
Company does not see any business continuity risk. 

 
18. Bilansipäevajärgsed sündmused / Post-balance sheet events 

 
Pärast majandusaasta lõppu ja kuni siinse raamatupidamise 
aastaaruande kinnitamise kuupäevani ei ole toimunud ühtegi 
sündmust, millel võiks olla oluline mõju raamatupidamise 
aastaaruandele või mis nõuaks täiendavat avamist. 
 

There have been no events after the end of the financial year 
prior to the approval of these financial statements that could 
have a material effect on the financial statements or should be 
disclosed. 
 

 
28. juuni 2023 / 28 June 2023  
Direktor / Director Nicolas Louis Andre Fogola 
UAB Audifina volitatud isik / Authorised person of UAB Audifina Danguolė Tiškienė 
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Ettevõtte aastateade 2022. aasta kohta / 
Company‘s Annual 2022 Announcement 

 
1. Objektiivne ülevaade ettevõtte seisundist, tulemuslikkusest ja arengust, peamistest riskidest ja 

määramatustest / Objective review of the Company's condition, performance and 

development, main types of risks and uncertainties 

 

5 aastat pärast meie tegevuse alustamist Balti 
regioonis võime öelda, et meie ärimudel ja 
ärikontseptsioon on osutunud edukaks ja 
asjakohaseks ning meie kaubamärk on klientide 
seas kõrgelt hinnatud. 
 

2022. aastal laiendasime oma tegevust, avades 

veel 2 kauplust Klaipėdas ja Kaunases. Praegu on 
meil Leedus ja Lätis 4 kauplust. Kokku kasvas 
meie müük füüsilistes kauplustes 2022. aastal 
62%. 

 

Kaubanduse digitaliseerimine, mis on juba aastaid 

olnud Decathloni strateegia suur osa, areneb 

süstemaatiliselt ja täna näeme veelgi enam, kui 
oluline on olla avatud ja muuta oma ärimudelit, et 
haarata laiemat turuosa. 

 

Kuna meie ettevõttekultuur on üsna ainulaadne ja 
me kasvame kiiresti, on andekate 

meeskonnaliikmete värbamine ja arendamine 
meie jaoks suur väljakutse. Meie töötajate 
voolavus on suurem, kui me eeldasime. 

 

Lisaks peame rõhutama, et Ukraina ja Venemaa 
vahelisel konfliktil on meie piirkonnale 

märkimisväärne majanduslik mõju. Meie 
kogukulud on suurenenud vähemalt 10%. Samuti 
oli edasi lükatud projekt avada kauplus Eestis 
2023. aastasse. 

After 5 years of our business launching in the 

Baltic region, we could say our business model 

and our commercial concept have proven to be 

the right one, and our brand is very welcomed 

by our customers. 

 

In 2022, we have expanded our business by 

opening 2 more stores in Klaipeda, and 

Kaunas, and have 4 stores covering Lithuania 

and Latvia. In total, our physical sales grew by 

62% in 2022. 

 

Digitalization, which has been a huge part of 

Decathlon strategy for many years, is 

developing from one day to another, and today 

we see even more how important it is to be 

open and transform the business model to gain 

the market shares. 

 

As our company’s culture is quite unique and 
we are growing fast, recruiting and developing 

talented team members are big challenges for 

us. Our human turnover is higher than our 

target. 

 

However, we must note that the conflict 

between Ukraine and Russia has a significant 

economical impact on the region. All of all 

expenses have been increased by at least 10%. 

Also, our project for a new store in Estonia is 

postponed to 2023. 
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2. Finantstulemuste analüüs / Analysis of financial activity 

 

Ettevõtte käive kasvas 2022. aastal 45% võrra 37 
miljoni euroni võrreldes 26 miljoni euroga 2021. 
aastal. 

2022. aasta üldine maksueelne tulemus on 1,3 
miljoni euro suurune kasum võrreldes 2021. 
aastal teenitud 1 miljoni euroga. 

In 2022, our sales increased by 45% to reach 37 

million EUR, compared to 26 million EUR in 2021. 

The overall result before tax for 2022 is 

1.3 million EUR profit, compared to 1 million in 

2021. 

 
3. Teave ettevõtte aktsiakapitali kohta / Information on the authorised capital of the Company 

 

Ettevõtte aktsiakapital 2021. 

ja 2021. aastal jäi samaks ja moodustas 500 000 
eurot. Aktsiakapital koosneb 

500 000 nimelisest lihtaktsiast nimiväärtusega 1 
euro aktsia kohta. Kõik aktsiad on lihtaktsiad ja 
31. detsembril 2021. 

ja 2022. aastal on täielikult makstud. 

The authorized capital did not change in 2010 and 

in 2022 and was EUR 500 000. The authorized 

capital is 

500 000 ordinary registered shares, the nominal 

value of one share is EUR 

1. All shares are ordinary and as of 31 December 

2021 and 31 December 2022 were fully paid. 

 

4. Teave ettevõtte filiaalide ja esinduste kohta / Information about the Company‘s branches and 
representative offices 

 

1. Decathlon Lietuva UAB Läti filiaal, registreeritud 
29. aprillil 2020, reg nr 40203246159, aadress: 

Krišjana Valdemara iela 21 - 11, Riia, Läti. 

2. Decathlon Lietuva UAB Eesti filiaal, 

registreeritud 31. jaanuaril 2022, reg nr 

16438508, aadress: Harju maakond, Tallinn, 

Kesklinna linnaosa, Rotermanni tn 6, 10111. 

 

Aastatel 2022 ega 2021 ei olnud ettevõttel muid 
filiaale ega tütarettevõtteid. Ettevõttel ei olnud 
tütarettevõtteid, sidusettevõtteid ega 
ühistegevuse (partnerlus)lepingu alusel 
kontrollitavaid ettevõtteid. 

1. Decathlon Lietuva UAB Latvijas filiale, 

registered on 29 April 2020, reg. No. 

40203246159, address: Biķeru iela 4, Dreiliņi, 
Stopiņu pag., Ropažu nov., LV-2130 

2. Decathlon Lietuva UAB Eesti Filiaal 

registered on 31 January 2022, reg. No. 

 16438508, address: Harju 

maakond, Tallinn, Kesklinna linnaosa, Rotermanni 

tn 6, 10111 

 

The Company did not have any other branches or 

representative offices in 2022 and 2021. The 

Company in 2022 and in 2021 had no 

subsidiaries, associates and by the joint activities 

(partnership) controlled entities. 

 

5. Teave oluliste sündmuste kohta pärast aruandeperioodi lõppu / Information on significant 

events that have occurred after the end of the financial period 

 

Olulisi sündmusi pärast majandusaasta lõppu ei 
olnud. 

There were no significant events after the financial 

year end. 

 

6. Plaanid ja prognoosid ettevõtte tegevuse kohta / Company‘s business plans and forecasts 

 

5 aastat pärast meie tegevuse alustamist Balti 
regioonis võime öelda, et meie ärimudel ja 

After 5 years of our business launching in the 

Baltic region, we could say our business model 
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ärikontseptsioon on osutunud edukaks ja 
asjakohaseks ning meie kaubamärk on klientide 
seas kõrgelt hinnatud. 

 

2022. aastal oli meie äritegevuse puhaskasum 
mõlemas riigis positiivne, mis on väga hea signaal 
edasiseks äritegevuse arenguks Balti regioonis, 
eriti Eestis. 

 

2023. aastal plaanime avada kaupluse Tallinnas. 

Loodame, et see laienemisstrateegia võimaldab 
meil paremini teenindada Balti riikide sportlasi ja 

lihtsustab teiste Balti riikide inimeste tutvumist 

spordiga. 

 

Seetõttu ootame ka meie müügi tugevat kasvu 
Leedus lähiaastatel. 

 

Samal ajal keskendume töötajate kvalifikatsiooni 
tõstmisele ja laiendame oma tegevust veelgi, et 
rahuldada klientide vajadusi. 

 

Samuti on meie jaoks väga oluline jätkata 
digitaalsete lahenduste arendamist mõlemas 
riigis, sest teame, et oleme oma konkurentidest e-

kaubanduse lahenduste osas maha jäänud. 
Selleks plaanime investeerida rohkem IT-

arendusse. 

 

Plaanime investeerida suurema osa oma tuludest 

(ja seega ka ajast) oma „Omnichanneli“ strateegia 
edasiarendamisse, et olla tulevikuks valmis ja 

kooskõlas turu/klientide suundumustega. 

and our commercial concept have proven to be 

the right one, and our brand is very welcomed by 

our customers. 

 

In 2022, our business in both countries has been 

continuing to record positive net results, and it's a 

very good signal for us to further develop our 

business in the Baltic region, especially in Estonia. 

 

In 2023, we planned to expand our stores in 

Tallinn, Estonia. 

We expect that this expansion strategy will help 

us to better serve the Baltic sport users, and help 

Baltic people to have easier access to sports. 

 

 

In consequence, we also expect that our sales will 

continue to grow strongly in the next few years. 

 

At the same time, we will focus on strengthening 

our employee’s skills, and further develop our 
commercial area to satisfy our customers. 

 

It’s also crucial for us to continue the 
development of our digital solutions in both 

countries, as we are aware that we are behind our 

competitors in terms of e-commerce solutions. 

This will require us to invest further in our IT 

development. 

 

Big part of our income (and also time) we plan to 

invest in developing even more our 

„Omnichannel“ strategy, in order to be ready for 
the future and meet the market/customer trends. 

 

7. Teave riskijuhtimise kohta / Risk management information 

 

2022. aastal on meie jaoks suurim risk Ukraina ja 

Venemaa vahel jätkuv konflikt, millel on tõsised 
tagajärjed. 

Lisaks inimlikele tagajärgedele on ka 
majanduslikud tagajärjed, näiteks inflatsioon, mis 
on suur mure, eriti Balti piirkonnas. Signaalid 

lõputust sõjast näitavad, et peame hindama 
olukorda ja vahetut mõju meie ettevõttele. 

In 2022 the biggest risk for us is linked to the 

conflict between Ukraine and Russia, which has 

heavy consequences. More than humanity issues, 

the economical impact such as inflation is a major 

concern, especially in the Baltic region. The 

ongoing war shows no sign of end any time soon, 

it’s a situation we need to observe, and measure 
the direct impact to our company. 

 

8. Teave ettevõtte juhi suhete kohta teiste ettevõtetega / Information on the relations of the 

Company's manager with other companies 
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Ettevõtte juhil (direktoril) ei ole seoseid teiste 
ettevõtetega. 

The head of the Company (director) has no 

connections with other companies. 

 

 
28. juuni 2023 / 28 June 2023  
  
Direktor / Director Nicolas Louis 
Andre Fogola 
 

 

 



Sidevahendid
Liik Sisu

Telefon +370 61618004

E-posti aadress nicolas.fogola@decathlon.com


